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Beste gasten,
we verheugen ons erop jullie te mogen ontvangen in 
de Trasimenostreek, een fascinerend gebied in Umbrië, 
het Groene Hart van Italië, gelegen tussen Florence 
en Rome. Ons toeristich beleid houdt steeds meer 
rekening met toegankelijkheid en inclusie, dankzij de 
visie van ondernemers en openbare en particuliere 
belanghebbenden, die projecten hebben ontwikkeld om 
de gastvrijheid te verhogen, in de zin van ‘toerisme voor 
iedereen’. Culturele bezienswaardigheden, moderne en 
gebruiksvriendelijke diensten, de goede producten van 
de gastronomie en de wijnbouwsector, de natuurlijke 
schoonheid van de plaatsen en de rustige ontvangst 
van de mensen die er wonen, zijn de troeven voor een 
bezoek aan en een terugkeer naar Umbrië: om te genieten 
van een onvergetelijke vakantie waar je nog lang met 
familie en vrienden over kunt napraten. Wij combineren 
sportieve activiteiten (watersporten, paardrijden, fietsen, 
wandelen, golf) met recreatieve activiteiten (rondleidingen 
en proeverijen, museumbezoeken, excursies) waarmee je 
de streek, de mensen, de cultuur, het artistieke erfgoed en 
de producten van het land van binnenuit leert kennen. Je 
perfecte reis begint hier!
Geniet van je verblijf! 

De President
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Trasimeno voor ledereen Toegankelijk toerisme in het Hart van Umbrië

Het ‘Trasimeno voor iedereen’-project, gepresenteerd 
tijdens de beurs TTG in Rimini, is een innovatief 
initiatief dat ernaar streeft het Trasimenogebied  
te veranderen  in een inclusieve toeristische 
bestemming.

Het doel is om deze prachtige streek van Umbrië 
toegankelijk te maken voor mensen met alle 
mogelijke beperkingen, volgens de principes van 
het Verdrag inzake de rechten van personen met 
handicap.

Het Trasimeno fietspad is verbeterd met nieuwe 
bewegwijzering en informatieborden, samen met 
specifieke digitale inlichtingen over toegankelijkheid 
doormiddel van QRCode en NFC, aangegeven op 
speciaal voor dit doel gemaakte informatiepanelen. 

Belangrijke culturele locaties, zoals het Tulemuseum
de Mariottini Collectie, het Museum van de 
Madonna della Sbarra en het Glasmuseum, bieden 
de bezoeker nieuwe  inclusieve communicatie, met 
teksten in het Italiaans, Engels en braille, tactiele 
reproducties voor slechtzienden, vereenvoudigde 
inhoud in AAC, audiogidsen voor kinderen en 
video’s in LIS en IS (Italiaanse gebarentaal) voor 
doven.

“Trasimeno voor iedereen” is een grote revolutie in 
de toegankelijkheid 
voor toeristen:  hetTrasimenogebied is op weg om 
een bestemming voor iedereen te worden.
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Milieuvriendelijk Trasimeno  
Openbare laadpalen voor elektrische voertuigen

CASTIGLIONE DEL LAGO
	 Via XXV Aprile
	 Via V. Formentano, 6 (2 laadpalen)
	 Viale Divisione Partigiani Garibaldi

CITTÀ DELLA PIEVE 
	 Parcheggio Marconi

MAGIONE	
	 Via Fra Filippo Longo (parkeerplaats winkelcentrum)
	 Via della Libertà (station Italiaanse spoorwegen)
	 Via Adolfo Consolini (parkeerplaats sporthal)
	 Piazza G. Matteotti (openbare parkeerplaats)
	 Via della Conca (openbare parkeerplaats)
	 Agello Piazza Don Antonio Fedeli (openbare parkeerplaats) 
	 Caserino Nuova Scuola dell’Infanzia (wordt binnenkort geactiveerd)
	 Monte del Lago Via della Strage (openbare parkeerplaats) 
	 San Feliciano Lungolago Alicata (camperplaats)
	 San Savino Piazza del Gambero (openbare parkeerplaats)
	 Sant’Arcangelo Via Martiri di Cefalonia (openbare parkeerplaats)
	 Soccorso Viale Magione (parkeerplaats openbare school Villa)
	 Torricella Via Donatori del Sangue e degliOrgani (openbare parkeerplaats)
	 Villa Via della Repubblica (openbare parkeerplaats)

PACIANO
    Via della Torre (openbare parkeerplaats) 

PANICALE 
	 Via della Repubblica, 2

	 Tavernelle Piazzale Amendola

PASSIGNANO s.T. 
	 Lungolago Giappesi - Darsena (openbare parkeerplaats)
	 Piazzale Michelangeli (openbare parkeerplaats)
	 Piazzale Acton (openbare parkeerplaats)

TUORO s.T. 
	 Via Emanuele Petri (openbare parkeerplaats)
	 Piazza Lamta (openbare parkeerplaats)
	 Via del Porto (parkeerplaats winkelcentrum Gala)	
	 Loc. Punta Navaccia (openbare parkeerplaats) 
	 Borghetto Via Pontile (openbare parkeerplaats)
	 Vernazzano Via Vernazzano Basso (openbare parkeerplaats)
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Castiglione del Lago
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+39 075951099
www.palazzodellacorgna.it
cultura@comune.castiglione-del-lago.pg.it

“Op de grens tussen Umbrië en Toscane ligt een schilderachtig stadje 
met een eeuwenoude geschiedenis: Castiglione del Lago waakt over het 
Trasimenomeer, terwijl het stadssilhouet zich in het water weerspiegelt.
De belangrijkste bezienswaardigheid is ongetwijfeld het Palazzo della 
Corgna 16e eeuw (1). Het was oorspronkelijk een jachthuis van de 
machtige familie Baglioni uit Perugia en werd vervolgens omgebouwd 
tot Paleis van het hof van de dynastie  Della Corgna.
Nu is het een locatie waar belangrijke culturele activiteiten plaatsvinden 
en heeft het eveneens de functie van museum: tijdens een rondgang 
door het gebouw kan de bezoeker de historische wapenfeiten van de 
familie della Corgna en andere mythologische thema’s bewonderen, 
die op prachtige fresco’s van de schilder Niccolò Circignani, (ook 
wel bekend als Pomarancio), staan afgebeeld.ù Een lange overdekte 
passage verbindt het Palazzo met de laat 13e-eeuwse Rocca (2), 
een militair vestingwerk gebouwd op de resten van een Etruskische 
akropolis. Later werd de grote verdedigingstoren eraan toegevoegd, die 
de hele omtrek van het Trasimenomeer domineert en een schitterend 
uitzicht biedt over het omringende landschap. In de Rocca bevinden 
zich ook de overblijfselen van een oude kerk gewijd aan de heiligen 
Filippus en Jakobus, waarschijnlijk van Byzantijnse oorsprong.

HISTORISCHE ROUTES
Binnen de muren van de burcht bevindt zich een fraai 
amfitheater waar tijdens de hele zomer evenementen 
en voorstellingen worden gehouden. Talrijke andere 
gebouwen verdienen de aandacht: de Kerk van San 
Domenico (3), met het bijbehorende Museum voor 
Heilige Kunst, de Kerk van Santa Maria Maddalena (4) 
waar een waardevol schilderwerk van Eusebio da San 
Giorgio te bezichtigen is. In de omgeving van Castiglione 
del Lago zijn de volgende plaatsen een bezoek waard: de 
kerk van Santa Maria delle Grazie in Casamaggiore en het 
Santuarium van de Madonna della Carraia in Panicarola. 
Van bijzonder belang is het prachtig gelegen voormalige 
vliegveld van Castiglione del Lago: een natuurlijk erfgoed 
met een interessante lokale geschiedenis.

25% korting in de Art Shop van het Palazzo della 
Corgna
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EVENTS

FESTA DEL TULIPANO - Photo by Riccardo Capecchi

TRASIMENO BLUES - Photo by Priscilla Bolkan LUCI SUL TRASIMENO - Photo by Giorgio Brusconi

FESTA DEL TULIPANO E DI PRIMAVERA - april 
Sinds 1956 wordt de lente verwelkomd met een 
explosie van kleurrijke tulpen! 
www.festadeltulipano.com 

TRASIMENO BLUES - juli/augustus 
Saxofoons, piano’s, contrabassen en drums staan 
allemaal klaar om de aangrijpende stemmen van 
de Blues te begeleiden!
www.trasimenoblues.it

FESTA DI SAN DOMENICO - augustus
De Heilige Domenico, zoon van Felice da Guzmán 
en Giovanna d’Aza, wordt herdacht om zijn 
wonderbaarlijke genezing van hertogin Eleonora de 
Mendoza. 
www.confraternitasandomenico.it 

RASSEGNA INTERNAZIONALE DEL FOLKLORE  
augustus
Voorstellingen volksdansen met folkloregroepen uit 
de hele wereld.
www.agillaetrasimeno.it

TRASIMENO PROG - augustus 
Progressive Rock festival 
www.trasimenoprog.com 

FESTIVAL MUSICA CLASSICA augustus/
september
Klanken van klassieke muziek vullen het Palazzo 
della Corgna. 
www.palazzodellacorgna.it

LUCI SUL TRASIMENO - december
De grootste kerstboom ter wereld uitgebeeld op het 
water. 
www.lucisultrasimeno.it 
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Città della Pieve

Viale Garibaldi

Via Vannucci

Viale Cappannini

P.zza Gramsci

Viale Vanni

Via Beato Giacomo Villa

Porta
S. Agostino

P.zza Plebiscito

Infopoint: +39 0578298840
www.terredelperugino.it 
www.cittadellapieve.org 
info@cittadellapieve.org  

https://terredelperugino.it/home/biglietto-unico/
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Een kleine middeleeuwse stad vol charme, die de bezoeker lokt met haar 
authenticiteit, haar prachtige landschappen, geschiedenis en kunst, maar 
ook met haar eenvoud en haar trage ritme, in harmonie met een gulle en 
nog ongerepte natuur. Het is de perfecte plek om “het diepe gevoel van 
de Italiaanse manier van leven” te herontdekken, gekozen door acteurs, 
sportmensen, economisten, intellectuelen en politici. De adembenemende 
uitzichten inspireerden de grootste schilders van de Renaissance en 
vormen nog steeds een trekpleister voor kunstenaars uit de hele wereld.. 
Het is de geboortestad van Rafaëls leermeester Pietro Vannucci, bekend 
als ‘Il Perugino’, een van de belangrijkste schilders uit de Renaissance. In 
zijn schilderwerken wordt vaak het weidse landschap van deze omgeving 
uitgebeeld. Onder de vele kunstwerken die zich in de stad bevinden, zijn 
van zijn hand: de Aanbidding van de Wijzen in het Oratorium van Santa 
Maria dei Bianchi (1), de Doop van Christus en de Madonna in Glorie 
en Heiligen in de Kathedraal (2) en de Kruisafneming in het Diocesaan 
museum van Santa Maria dei Servi (4), waar eveneens een expositie 
van Etruskische sarcofagen en urnen afkomstig uit de tombe van San 
Donnino te bezichtigen is.  Bovendien wordt in het stadje ook aandacht 
besteed aan hedendaagse kunst: Il Giardino dei Lauri (Loc. S.Litardo), de 
kunstcollectie van Spazio Kossut en het fotografisch atelier Laboratorio 
di Cultura Fotografica (Via F. Melosio).

MUSEUMROUTE
Deze route leidt naar het Oratorium van Santa Maria dei 
Bianchi, het Diocesaan museum van Santa Maria dei 
Servi en het 16de eeuwse Palazzo della Corgna (3) 
ontworpen door Galeazzo Alessi. 

Gereduceerde toegangsprijzen bij aankoop van het
combinatieticket Terre del Perugino, verkrijgbaar bij 
het Infopoint.
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EVENTS

PALIO DEI TERZIERI 

ZAFFERIAMO INFIORATA DI SAN LUIGI GONZAGA

QUADRI VIVENTI - april 
Levende schilderijen in het Palazzo Orca, 
uitgebeeld door figuranten van de stadswijk 
Terziere Borgo Dentro, met als thema de 
Lijdensweg, Dood en Verrijzenis van Christus, 
www.terziereborgodentro.it

INFIORATA DI SAN LUIGI GONZAGA - juni
Kleurrijke bloementapijten, gemaakt door 
de stadswijk Terziere Casalino, bedekken 
de hoofdstraat Via Vannucci en luiden het 
programma van zomerevenementen in. 
www.terzierecasalino.it/Infiorata

PALIO DEI TERZIERI - augustus 
Tijdens de Palio dei Terzieri, die teruggaat op 
een middeleeuwse Stierenjacht, dagen de ridders 
van de drie stadswijken (Casalino, Castello en 
Borgo Dentro), elkaar uit in de kunst van het 
boogschieten op bewegende doelwitten in de 
vorm van stieren van het Chianinaras
www.paliodeiterzieri.it

ZAFFERIAMO - oktober
Workshops, expositiemartk, rondleidingen in de 
saffraankwekerij van de stad, bloemenpluk en 
proeverijen van gerechten bereid met saffraan uit 
Città della Pieve.
www.zafferanodicittadellapieve.it/zafferiamo

PRESEPE MONUMENTALE december - januari
In de duisternis van de nacht, omstraald door 
het licht dat de herders verblindde....In de kelder 
van het Palazzo della Corgna kan je in december 
het Mysterie van de Geboorte van Christus 
beleven met dezelfde verwondering waarmee de 
herders en de Wijzen het kindje Jezus kwamen 
aanbidden.
www.presepemonumentale.it
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https://terredelperugino.it/home/biglietto-unico/

Oude stadjes en onvergetelijke zonsondergangen
Aan de oostoever van het Trasimenomeer liggen vele schilderachtige 
stadjes en dorpjes met een rijk verleden: San Savino, met zijn burcht 
en middeleeuwse toren; San Feliciano, een aantrekkelijk vissersdorp; 
Montecolognola, een 14de eeuws ommuurd dorp met een uniek 
uitzicht over het meer; Monte del Lago, een architectonische parel 
pal boven het water; Agello met zijn schitterende fort uit de 11de 
eeuw; Sant’Arcangelo en Torricella, gezellige en comfortabele 
toeristenplaatsjes. Ze vallen allen onder de gemeente Magione, het 
grootste stadje, dat is ontstaan rondom het Kasteel van de Ridders 
van de Maltezer Orde (1), in de 12de eeuw gebouwd als vesting 
en tevens ziekenhuis. Het is perfect bewaard gebleven en kan 
worden bezichtigd. Vaak  wordt het ook gebruikt voor evenementen 
en proeverijen. De oude Lambardi-toren (2), een fort dat tussen de 
12e en 13e eeuw werd gebouwd door de Ridders van de Orde van 
Sint Jan van Jeruzalem, torent hoog boven Magione uit en biedt een 
prachtig panorama op het omringende landschap. Magione is ook 
een plaats waar vele sporten kunnen worden bedreven: motor racen 
op het circuit Autodromo dell’Umbria, zeilen op het meer, wandelen 
in de heuvels, windsurfen en kitesurfen, quadrijden in de bossen

MUSEO DELLA PESCA (3)
Het visserijmuseum is onlangs uitgebreid en gerenoveerd  
en bestaat uit drie afdelingen: de permanente collectie, 
waar je de geschiedenis van het meer kan ontdekken en 
de verhouding tussen mens en meer door de eeuwen heen;  
de afdeling waar tijdelijke prestigieuze tentoonstellingen 
worden gehouden, de nieuwe zaal “Mattteo dell’Isola” waar 
je wordt “ondergedompeld “ in het mileu van het meer en 
een gerenoveerde en uitgebreide afdeling met aquaria, 
Momenteel wordt het museum ook gebruikt als thuisbasis 
van het TrasimenoFumetto Festival en zo ook voor talrijke 
initiatieven gericht tot gezinnen,  kinderen en volwassenen.

: Gereduceerde toegangsprijzen voor het 
Visserijmuseum en de Torre dei Lambardi met het 
combinatieticket Terre del Perugino, verkrijgbaar bij  
het Visserijmuseum en de Torre dei Lambardi
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EVENTS

OLIVAGANDO 

FESTIVAL DELLE CORRISPONDENZE

TRASIMENO MUSIC FESTIVAL

DORPSFEESTEN juni /augustus
Antria “ Lekker eten in Collesanto Antria in Gastronomia”, 
San Feliciano “Feest van de Giacchio (vissersnet)”, 
Sant’Arcangelo “Feest van de gefileerde vis”, Magione 
“Een week feest in Magione”, Agello “Agello-feest”, San 
Savino “Feest van de garnalen en de vis uit het meer”.
fb: Magione Cultura

TRASIMENO MUSIC FESTIVAL juni - juli 
Onder de artistieke leiding van de Canadese pianiste 
Angela Hewitt worden een reeks concerten van klassieke 
muziek ten gehoor gebracht binnen de oude muren van 
het Castello dei Cavalieri di Malta in Magione.
www.trasimenomusicfestival.com

PALIO DEL GIOGO - augustus
Wedloop tussen de verschillende stadswijken waarbij de 
“giogaioli” door de straten van Magione rennen, gebukt 
onder een groot juk, symbool van de slavernij. Het 
evenement gaat terug op een historische feit: de vlucht 
van dienstknechten uit het middeleeuwse Hospitaal van 
San Giovanni.
www.prolocomagione.org

FESTIVAL DELLE CORRISPONDENZE - september
In Monte del Lago, tentoonstellingen, conferenties, 
lezingen, boekpresentaties, theatervoorstellingen en 
tentoonstellingen onder het thema van de briefwisseling, 
van handgeschreven tot digitaal. Het evenement wordt 
afgesloten met de uitreiking van de nationale literaire prijs 
“Vittoria Aganoor-Pompilj”.
www.festivaldellecorrispondenze.it

OLIVAGANDO - november
De olijfolie speelt hier de hoofdrol: meetings,conferenties, 
voorstellingen en proeverijen van streekproducten.
De wedstrijd “La Dolce Goccia” heeft als doel bekendheid 
te geven aan de beste extravergine olijfolie die in het 
Trasimenogebied wordt geproduceerd.
Instagram: Olivagando.Magione
fb: Olivagando Magione
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https://terredelperugino.it/home/biglietto-unico/

Kieran Mulvaney, schrijver en milieuactivist, schrijft het volgende 
over Paciano in de Washington Post: “de eerste gedachte die bij 
mij opkwam toen ik hier arriveerde was dat het precies was zoals 
een setontwerper in Hollywood een middeleeuws stadje zou hebben 
uitgebeeld”. Waar beginnen wij ons bezoek? In het hartje van het 
oude centrum, bij het Palazzo Baldeschi, waar het informatiebureau 
en TrasiMemo (1) gevestigd zijn, op korte afstand van het museum 
“Don Aldo Rossi” (2). Wandelend door de straatjes en steegjes 
kom je vele bezienswaardigheden tegen: kerken, madonna’s, 
schilderachtige balkonnetjes, kleine winkeltjes die heerlijke 
plaatselijke producten verkopen en handgemaakte artikelen, die 
samen met het Palazzo del Municipio (gemeentehuis) op de Piazza 
della Repubblica, een harmonisch beeld aan de middeleeuwse kern 
geven. In de omgeving van het stadje liggen wandelroutes en andere 
culturele attracties zoals de kerk van de Madonna della Stella (3), 
waar fresco’s uit de late Renaissance te bezichtigen zijn,  Een bezoek 
aan dit gebied is een mooie gelegenheid om de lekkernijen van de 
plaatselijke keuken te appreciëren en te genieten van het prachtige 
landschap, bij voorbeeld door te wandelen over een etappe van de 
via Romea Germanica, een oude pelgrimsroute uit 1200 van Stade 
(Duitsland) naar Rome, die, via Paciano, Castiglione del Lago met 
Città della Pieve verbindt.

TRASIMEMO EN MUSEO DON ALDO ROSSI
TrasiMemo Banca della Memoria del Trasimeno, is een 
speciale geheugen-databank, waar alle waarden en 
kennis van het Trasimenogebied worden opgeslagen, 
zowel uit vroegere tijden als hedendaags, in museumzalen 
en doormiddel van tentoonstellingen en workshops. Op 
korte afstand bevindt zich het Museum “Don Aldo Rossi”, 
waar het oude vaandel van de gemeente wordt bewaard, 
dat in 1450 in het atelier van Bonfigli werd geschilderd. 
In de pinacotheek hangen schilderijen van Castelletti uit 
de 18de eeuw, die op prachtige wandtapijten lijken met 
lieflijke afbeeldingen van madonna’s. 

Voor houders van de Yes Trasimeno Card korting op 
de aankoop van het ticket “Terre del Perugino”. Het 
ticket is verkrijgbaar bij TrasiMemo.
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CORSA DEI CARRETTI - Photo by Ilario Balestro

INFIORATA - Photo by Ilario Balestro

ESTATE A PACIANO

ESTATE A PACIANO 
Een reeks zomerevenementen en initiatieven met 
muziek, eten en wijn, lezingen, wandelingen in de 
natuur, markten en theatervoorstellingen. Op de 
route naar het historische centrum kan je mooie 
selfies nemen in de ‘paraplustraat’”.
www.paciano.org

INFIORATA DEL CORPUS DOMINI - juni
De fraaie rode bakstenen straten worden versierd 
met kleurige en geurige bloementapijten die 
religieuze thema’s uitbeelden. 
www.paciano.org

SAGRA DELLO STROZZAPRETE - augustus
“….traditiegetrouw staat onze keuken, dankzij de 
ervaring en de vaardigheid van de vrouwen van 
Paciano, bekend om het meesterschap waarmee 
overheerlijke gerechten worden bereid ..” Muziek, 
gastronomie en culturele evenementen… in 
afwachting van Mille & Una Umbria!
www.paciano.org

CORSA DEI CARRETTI - augustus
“…240 hooibalen die met plastic worden 
overtrokken en een groep enthousiaste jongeren 
die de beroemde Discesa a Bestia (karretjesrace) 
zo goed mogelijk willen organiseren,…” Een 
nachtrace, een soort skeleton, met verplichte helm
www.paciano.org

MILLE & UNA UMBRIA - september
ItinerArte, een lopend middageten door de straten 
van het historische centrum. Van ‘s ochtends vroeg 
tot laat in de middag muziek, creatieve workshops, 
rondleidingen, shows, marktkramen, recreatieve 
activiteiten voor kinderen en informatie over 
streekproducten.
www.paciano.org
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cultura@comune.panicale.pg.it  +39 0758379531
panicale@sistemamuseo.it  - +39 075837433
+39 392 9191825
www.comune.panicale.pg.it

 https://terredelperugino.it/home/biglietto-unico/

LIS 

NFC

Hooggelgen op een heuvel met een weids uitzicht over 
het Trasimenomeer behoort Panicale  tot . Het heeft zijn 
karakter van middeleeuwse vesting behouden met twee 
statige toegangspoorten en een speciale concentrische 
ellipsvormige structuur. Verdwalen in de smalle straatjes van 
het centrum is een fascinerende ervaring. De drie pleinen, 
gelegen op drie verschillende niveaus, verwelkomen 
de bezoeker met noemenswaardige monumenten: de 
15e-eeuwse fontein, de prachtige kerk van San Michele 
Arcangelo (1), en het Palazzo del Podestà (2). Niet te 
missen zijn de fresco’s in de kerk van San Sebastiano: het 
beroemde “Martelaarschap” geschilderd door Perugino 
(1505) en een fresco toegeschreven aan Rafaël. Ook 
het Tulemuseum en het Museum van de Madonna 
della Sbarra zijn een bezoek waard. De  Pinacotheek 
Mariottini in het Palazzo Comunale herbergt portretten van 
beroemde personages, terwijl het Theater C. Caporali -een 
architectonisch juweeltje en cultureel hart van Panicale- 
onderdak biedt aan proza, muziek, conferenties, dans en 
opera.

HEDENDAAGSE KUNST IN PANICALE 
Het Amfitheater van Beverly Pepper (9), een 
wonderbaarlijk landkunstwerk  van de onlangs 
overleden Amerikaanse kunstenares, de “Arco 
rovesciato” (omgevallen boog)  in de Via Belvedere 
van Mauro Staccioli uit 1996 (10) (als het ware een 
accent op het panorama van het meer), en “Cristalli in 
formazione” van Virginio Ferrari (zeven kubusvormige 
elementen in grijze zandsteen, voor de ingang van het 
Museum van de Madonna della Sbarra. (7)

Reductie op toegangsticket bij aankoop van het 
combinatieticket Terre del Perugino, verkrijgbaar bij 
het Infopoint

KUNSTROUTES EN TOEGANKELIJKHEID 
Het Heiligdom van de Madonna van Mongiovino (3), 
nationaal monument en bedevaartsoord, een van de 
belangrijkste voorbeelden van Italiaanse maniëristische 
kunst - de kerk van San Sebastiano (4) met fresco’s van 
Perugino en Rafaël, toegankelijk voor rolstoelgebruikers en 
uitgerust met informatiepanelen in het Italiaans, Engels, 
braille, LIS (Italiaanse gebarentaal) en NFC. - het Caporali 
Theater (5) met een historisch decor van de schilder 
Piervittori (1869) - de Collegiale Kerk van San Michele - 
het Tulemuseum “Anita Belleschi Grifoni” in de kerk van 
Sant’Agostino (6) uitgerust met informatiepanelen  in het 
Italiaans, Engels, braille, LIS (Italiaanse gebarentaal), 
NFC,  audiobeschrijving en tactiele waarneming van de 
werken in tule gemaakt door de borduursters van Panicale, 
virtueel bezoek en de mogelijkheid om de borduursters 
van Panicale te interviewen - het Museum van Kerkelijke 
Gewaden en Heilige Voorwerpen in de Kerk van de Madonna 
della Sbarra (7) – met virtueel bezoek via aanraakpaneel 
bij de ingang, -  de Mariottini Portetten Collectie in de 
Pinacoteca Comunale (8) met informatiepanelen in het 
Italiaans, Engels, Braille, LIS, NFC.

(Italiaanse gebarentaal)

(Near Field Communication)
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FESTA DELL’UVA

FILI IN TRAMA Photo by RTN  Web Radio  TVVISIONI MUSICALI

COLLE MUSIC FESTIVAL (Colle San Paolo) 5/8 juni
Fantastische bands, lekker eten en vertier.
fb: Circolo Arci Colle San Paolo

ELECTRIC THEATER FESTIVAL - juni 
Festival elektronische muziek met artistieke en digitale performances.
fb: electric theater and symbols

MOSAICO SONORO - juli/augustus
Live muziek, blues, pop, jazz, jaren’50.
fb: prolocopanicale

TAVERNELLE ROCK FEST (Tavernelle) juli/augustus
Concerten met lokale en nationale bands, georganiseerd doo Gioventù 
Tavernellese.
fb: Gioventù Tavernellese

FESTA DELLA PANNOCCHIA (Tavernelle) - augustus 
Traditonele streekgerechten, shows, muziek. 
fb: proloco.tavernelle

FESTIVAL MORETTINI - september
Orgelconcerten in de kerk Collegiata di San Michele Arcangelo.

PAN OPERA FESTIVAL - september
Festival kameroperamuziek. Concerten en cursussen over 
muziektheater in Panicale.
https://www.tmusike.it/pan-opera-festival/ 

FESTA DELL’UVA - september - 50e editie
Gastronomische tours, proeverijen, live muziek. 
fb: FestadelluvaPanicale

FILI IN TRAMA - september - 13e editie
Internationale expositiemarkt Kant- en Borduurwerk, culturele 
evenementen, tentoonstellingen, conferenties. 
fb: FiliinTrama - https://www.filiintrama.it 

VISIONI MUSICALI - mei/december
Met de pianiste Dalia Lazar komt muziek tot leven. 
https://www.dalialazar.com

PANOLIO - eind oktober
Panicale viert het groene goud van de olijfolie met proeverijen en 
evenementen.
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CASTEL RIGONE
Santuario di Maria SS dei Miracoli

Associazione Turistica Proloco Passignano  
proloco.passignano@gmail.com
+39 075 8298081 - +39 347 8067954

ComunePassignanosulTrasimeno

Een oud vissersdorp ingebed tussen het blauwe water van 
het Trasimenomeer en het groen van de omliggende heuvels: 
Passignano, een authentiek juweeltje. Het heeft zijn naam te 
danken aan zijn ligging langs de doorgangswegweg van Umbrië 
naar Toscana: Passus Jani (Pas van Janus, de mythische god 
van de passages). De omgeving is uiterst geschikt voor wandelen, 
paardrijden en mountain bike. Pieve di San Cristoforo (1), bij het 
kerkhof even buiten het dorp, is een oud landkerkje uit de 10e 
eeuw. De Monumentale Kerk Madonna dell’Oliveto (2) gelegen in 
het westelijke deel van het dorp, werd gebouwd aan het einde van 
de 16e eeuw. De Rocca (3), waarschijnlijk van Longobardische 
oorsprong (5e-6e eeuw), met zijn adembenemende uitzicht, is te 
bezichtigen en wordt vaak gebruikt voor tentoonstellingen, concerten, 
theatervoorstellingen, enz. Hoog op een heuvel ten noorden van 
Passignano ligt het dorpje Castel Rigone. Zijn uitermate gunstige 
ligging trekt vele toeristen die op zoek zijn naar cultuur en natuur. 
De kerk Santuario di Maria SS. dei Miracoli (4) is een prachtig en 
zeldzaam voorbeeld van Umbrische Renaissance architectuur.

DE ROCCA EN DE KERKEN
MUSEUMROUTE
Vanaf de hooggelegen Rocca, de oude middeleeuwse 
vesting, kan je van het mooiste uitzicht over het meer 
genieten. Er bevinden zich een recentelijk geopend 
panoramisch café, als ook een aantal expositiezalen, 
waaronder die van het Centro di documentazione delle 
barche delle acque interne (Documentatiecentrum 
binnenwaterboten), onderdeel van het project “Atlante 
Linguistico dei Laghi Italiani”(Taalatlas van de Italiaanse 
meren) . De route leidt vervolgens naar de oude kerk San 
Cristoforo, uit de 8e – 9e eeuw, met waardevolle fresco’s, 
en naar de kerk Madonna dell’Oliveto

Voor houders van de kaart 20% korting op het 
toegangsticket van de Rocca.
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NOTTE BIANCA

PALIO DELLE BARCHE - Photo by Elena Pepini

FESTIVAL INTERNAZIONALE DEI GIOVANI CONCERTISTI - Photo by Federica Mastroforti

NOTTE BIANCA PASSIGNANO SOTTO LE STELLE - juni
Vanaf zonsondergang tot zonsopgang wordt de hele boulevard en het 
historische centrum van Passignano één grote voetgangerszone, met 
tal van activiteiten zoals shows, défilés, tentoonstelllingen, concerten, 
marktkramen, proeverijen en recreatieve activiteiten voor kinderen.
www.comune.passignano-sul-trasimeno.pg.it

PALIO DELLE BARCHE - juli
“...Op de dag van de Palio wordt je in Passignano in een hele 
speciale atmosfeer wakker. Er gaan een mengelmoes van emoties in 
je om, moeheid vanwege het tekort aan slaap gedurende de week, 
en de ferme wil alles op alles te zetten voor de wedstrijd ….. Iedereen 
beleeft dit evenement op zijn eigen manier… maar we kunnen zeker 
zeggen dat het niet zo maar een gewone dag is als alle andere …”
fb: paliodellebarche

FESTIVAL INTERNAZIONALE DEI GIOVANI CONCERTISTI - juli/augustus
Het festival vindt plaats op het sfeervolle Piazza Sant’Agostino 
in Castel Rigone, waar nationale en internationale orkesten met 
gerenommeerde solisten een gevarieerd programma van klassieke 
muziek ten gehore brengen. 

FESTIVAL INTERNAZIONALE GREEN MUSIC - ljuli/augustus
Gratis concerten van nationale en internationale artiesten in een 
natuurlijke omgeving, openluchttheaters waar schoonheid en genot 
worden gecombineerd met duurzaamheid en milieubescherming.
https://www.festivalinternazionalegreenmusic.com/festival-green-
music/

TRASIREMANDO - augustus
Niet competitieve roeitocht voor bemanningen met boten zonder motor.
www.centrorematoripassignano.it

FESTA DELLA PADELLA - augustus
In de grootste koekenpan ter wereld, vier en een halve meter doorsnede 
en veertien meter omtrek, wordt de verrukkelijkste vis uit het meer 
gefrituurd, die bij kaarslicht aan de oever van het Trasimenomeer 
wordt geserveerd.
fb: festadellapadella
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Museo del Vetro:
+39 0758358525 - +39 3669576262
https://www.museodelvetropiegaro.it/

Museo Paleontologico Luigi Boldrini Pietrafitta:
https://www.musei.umbria.beniculturali.it/musei/mu-
seo-paleontologico-luigi-boldrini-pietrafitta/

 https://terredelperugino.it/home/biglietto-unico/

Onder het gebied van Piegaro vallen een groot aantal plaatsen 
die om hun ligging in de natuur en hun geschiedenis een bezoek 
waard zijn: Cibottola, waar een groot gedeelte van de oude 
vestingmuren en de 20 m hoge zevenhoekige toren intact is 
gebleven; de ommuurde dorpen Gaiche en Greppolischieto, die op 
kundige manier zijn gerestaureerd; het schitterende dorp Castiglion 
Fosco met zijn ronde toren uit de 16de eeuw, de Abbazia dei 
Sette Frati (privé bezit), uit de 11de eeuw, met zijn kerk, klooster 
en kloosterhof in Romaanse stijl. Het meer van Pietrafitta (1), is 
een paradijs voor vissers (carpfishing) en voor liefhebbers van 
fitness. Het hoogste punt van het gebied is de berg Monte Arale 
(853 m), omringd door een prachtig recent aangelegd park met 
picknickplaatsen. Op weg naar het oude stadje Piegaro ligt het 
kleine kerkje Madonna della Crocetta (16de eeuw). Piegaro zelf is 
ommuurd door stevige wallen met middeleeuwse wachttorens. In 
het oude centrum is de kerk San Silvestro noemenswaard, evenals 
het statige Palazzo Misciattelli – Pallavicini, uit de achttiende 
eeuw, tegenwoordig bestemd voor accommodatie.

MUSEA
Museo del Vetro (2) In de oude fabriek, een schitterend 
voorbeeld van industriële archeologie, wordt de eeuwenoude 
geschiedenis van de glasproductie van Piegaro toegelicht, vanaf 
de middeleeuwen tot de 20ste eeuw. Een route door het museum 
toont de verschillende fases van de productiecyclus, de werktuigen 
en uitrustingen die daarmee verbonden waren, de ontwikkeling van 
de glasproductie in de loop van de tijd, evenals de voorwerpen die 
in Piegaro werden geproduceerd.

Museo Paleontologico Luigi Boldrini Pietrafitta (1) herbergt een 
collectie van fossiele overblijfselen uit het Lager Pleistoceen tijdperk 
van planten, zoetwaterweekdieren, insecten en gewervelde dieren, 
waaronder mammoeten, neushoorns, runderen, hertachtigen en 
microzoogdieren.

Gereduceerde toegangsprijzen met het combinatieticket
Terre del Perugino, verkrijgbaar bij het Glasmuseum
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FESTIVAL DEL VETROMUSEO DEL VETRO

FESTIVAL DEL VETRO PIEGARO 
30/31 mei - 1 juni 
Een festival gewijd aan de ambachtelijke 
glaskunst, design, literatuur, theater, concerten, 
gastronomische specialiteiten en wijn, met 
cursussen, workshops voor kinderen en 
volwassenen.
https://www.museodelvetropiegaro.it

FLARE FESTIVAL PIEGARO - 20-22 juni 
Muziekfestival speciaal voor jongeren, met 
elektronische muziek, dance en reggaeton.
fb: Circolo ARCI Piegaro

FESTA DELLA TORRE CASTIGLION FOSCO
31 juli -10 augustus
Traditioneel feest in het dorp Castiglion Fosco, 
gastronomie, wijn en  live muziek. 
https://www.castiglionfosco.it/

FESTA DEGLI ASPARAGI DI BOSCO
25 april - 4 mei
Feest in het teken van de wilde asperges, een 
karateristiek product dat in de bossen van de 
omgeving groeit. Gastronomie en live muziek. 
fb: sagrapietrafittapg

SAGRA DELLA CASTAGNA E OPERA DEI VETRAI
oktober 
Gepofte kastanjes, most en typisch Umbrische 
gerechten zijn de hoofdrolspelers van dit 
evenement dat wordt gecombineerd met goede 
muziek, tradities en het OPERA DEI VETRAI-
festival in het Glasmuseum.
https://www.museodelvetropiegaro.it/lopera-
dei-vetrai/
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livingtuoro.it/social tuoro/
Comune di Tuoro sul Trasimeno Informa

Tuoro ligt aan de noordkant van het Trasimenomeer op de grens 
tussen Umbrië en Toscane. Rondom het stadje bevinden zich vier 
toeristische routes, die de bezoeker door de geschiedenis, kunst en 
natuur van de streek leiden. De historisch-archeologische route van 
de veldslag doorkruist de streek waar de strijd tussen de Romeinen 
en de Carthagers heeft plaatsgevonden. Deze bestaat uit 12 etappes 
met geïllustreerde tweetalige informatiepanelen, waar uitleg wordt 
gegeven over de veldslag. Onlangs is ook het Musem van Hannibal 
aan het Trasimenomeer (1) gerenoveerd, een voorbeeld van 
toegepaste multimedia.  De natuurroute leidt  door schitterende bossen 
naar de scheve Torre di Vernazzano (2). Campo del Sole (3) is 
een hedendaagse kunsttuin aan de oever van het meer met 27 uit 
leisteen gehouwen zuilen. Ten slotte de route over het eiland Isola 
Maggiore: een reis door de geschiedenis, van de tijd van Franciscus 
tot de Renaissance, langs de kerk van San Michele Arcangelo met 
schitterende muurschilderingen, het Documentatiecentrum van het 
eiland en het Museo del Merletto (Museum van Kantwerk) (4) met 
voorwerpen en kleding zoals doopjurken en bruidsjaponnen gemaakt 
volgens de techniek van het verfijnde Ierse kantwerk.

MUSEO DI ANNIBALE AL TRASIMENO
Het museum geef uitgebreide informatie over de laatste 
interessante ontdekkingen omtrent de slag bij het 
Trasimenomeer, op historisch-archeologisch, geologisch 
en geografisch gebied, aan de hand van geavanceerde 
methodologische hulpmiddelen en multimediale 
toepassingen. In het bijzonder worden, doormiddel van een 
archeologische kaart, o.a. de vondsten aan de noord-oost 
kant van het Trasimenomeer toegelicht. Eveneens wordt er 
aandacht besteed aan de verschillende theorieën omtrent 
het verloop van de veldslag en aan andere grote veldslagen 
van de Tweede Punische Oorlog

€ 1.00 korting op de toegangskaart voor het Museum 
van Hannibal – Documentatiecentrum.
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FESTA DELL’OLIO

MOON  IN JUNE

FERRAGOSTO TOREGGIANO Photo by Marco Pareti

INFIORATA DEL CORPUS DOMINI - 22 juni
Natuur en cultuur ontmoeten elkaar bij de viering van 
de Sacramentsdag. Op zaterdag 21 juni, worden ‘s 
nachts de straten van Tuoro bedekt met de prachtigste 
bloementapijten. Eerst worden de tekeningen gemaakt, 
die religieuze thema’s uitbeelden en bij dageraad worden 
deze opgevuld met kleurige bloemblaadjes voor het feest 
van de zondag. 
https://livingtuoro.it

MOON IN JUNE - Isola Maggiore - juni 
De betoverende zonsondergangen aan het Trasimenomeer 
vormen het natuurlijke decor voor het muzikale evenement 
“Moon in June”. Het festival, ontstaan in 2015,  brengt 
met zijn inspirerende melodieën vele muziekliefhebbers in 
vervoering op het Isola Maggiore.  
https://livingtuoro.it

FERRAGOSTO TOREGGIANO - juli/augustus
Eén van de interessantste zomerevenementen aan het 
Trasimenomeer. Theater, vermaak, defilés, historische 
schouwspelen, voorstellingen en proeverijen, allemaal 
met het doel de gebruiken en de tradities van Romeinen en 
Carthagers te leren kennen. Niet te missen is het evenement 
Tuoro 217 v.Chr. op 9 augustus, waar de geschiedenis 
van de Oudheid in Tuoro tot leven wordt geroepen via een 
reis terug naar de tijd van de 2de Punische oorlog.
https://livingtuoro.it

FESTA DELL’OLIO - oktober/november
Tijdens dit feest staat de extravergine olijfolie, het 
streekproduct bij uitstek, in het middelpunt van de 
belangstelling, in al zijn facetten. Er vinden talrijke 
initiatieven plaats: conferenties, proeverijen, markten, 
fotowedstrijden, sportevenementen en nog veel meer. 
Gastronomie, traditie, cultuur en milieu ontmoeten elkaar 
om het “Groene Goud van Tuoro” te vieren 
https://livingtuoro.it
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+39 349 4041352 
www.oasinaturalisticalavalle.it

Het Natuurpark en de eilanden 

Il Parco del Lago Trasimeno
Het Trasimeno Natuurpark is het grootste van de zes Regionale 
Parken in Umbrië. Het is een van de meest unieke en belangrijkste 
wetlands van Europa vanwege zijn bijzondere flora, fauna en 
vissoorten van grote waarde. Absolute rust en een nog ongerepte 
natuur maken het de moeite waard om dit gebied te verkennen.

Aeroporto Eleuteri - Castiglione del Lago
Tot de vorige eeuw een militair vliegveld genoemd naar de bekende 
Umbrische vliegenier Leopoldo Eleuteri, nu een ongerept groen gebied, 
met ongeveer honderd hectare land, vlak aan het water van het 
Trasimenomeer, startpunt van verschillende wandel- en fietspaden.
Het terrein wordt gebruikt als een  ENAC-gecertificeerd permanent 
vliegveld en huisvest eveneens de “Tijdelijke Schoolcampus Eleuteri“  
van de Rosselli Rasetti School voor voortgezet onderwijs, de regionale 
afdeling van de vogelbescherming LIPU, de Endurancewedstrijd voor 
paarden en het ‘Vliegfestival, van vliegers tot ultralichte vliegtuigen” 

Oasi Naturalistica La Valle - San Savino - Magione
Dit is het hart van het Trasimeno natuurgebied: ondiep
water en uitgestrekte rietvelden vormen een ideale 
tussenstop en broedplaats voor duizenden trekvogels. 
Er zijn twee natuurroutes met 4 observatieposten, 
een nieuwe loopbrug over het riet bij een oud 

afwateringskanaal dat gedeeltelijk bewandelbaar is, 30 verrekijkers ter 
beschikking van bezoekers, een vogeltrekstation voor het ringen van 
vogels dat elke zaterdagochtend open is, een gastenverblijf met keuken 
en 12 slaapplaatsen. Raadpleeg de website voor openingstijden en 
beschikbare diensten (zelfstandig bezoek, rondleidingen, begeleide 
wandelingen in de natuur).
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Isola Maggiore 
Isola Maggiore heeft nog steeds de karakteristieke 
uitstraling van een 15e eeuws vissersdorp. Franciscus 
van Assisi kwam hier om 40 dagen te vasten. Er is kleine 
kapel te bezichtigen op de plaats waar hij aan wal kwam, 
en de rots waar hij de tijd in gebed doorbracht. De traditie 
van het fijne Ierse kantwerk is de trots van het eiland. 
Bezienswaardigheden van de “Museum route van Isola 
Maggiore” zijn: Museum van het kantwerk, de kerk S. 
Michele Arcangelo, Casa del Capitano del Popolo.

Isola Polvese
Isola Polvese is het grootste van de drie eilanden van het 
Trasimenomeer, een wetenschappelijk-educatief park, vanuit 
naturalistisch oogpunt gezien van bijzonder belang vanwege 
de aanwezigheid van een uitgestrekt drasland  met riet dat 
onderdak biedt aan verschillende soorten vogels en amfibieën. 
Op het eiland bevinden zich ook interessante historisch-
architectonische bezienswaardigheden zoals de Kerk van San 
Secondo (12e eeuw), het Klooster van de Olivetaanse Monniken 
(15e eeuw), de Kerk van San Giuliano (11e eeuw) met het 
Romeinse Opus reticolatum voor de ingang, het Kasteel (15e 
eeuw) en de Porcinai-vijver, genoemd naar de bekende architect 
Pietro Porcinai, ook wel bekend als de Waterplantentuin.
Accommodatievoorzieningen:
- het landhuis “Villa Biagiotti. nu ‘Villa Polvese Resort And Oil 
Farm’;
- de groepsaccommodatie La foresteria en de jeugdherberg 
Fattoria il “Poggio”.
Ter beschikking van de bezoekers bevindt zich op het eiland 
een digitaal informatiepunt met invalidentoilet en Oriëntatie 
Punt voor wandelroutes, waar je informatie over het eiland kunt 
krijgen evenals audiogidsen (tweetalig), die ook geschikt zijn 
voor gebruikers met een beperking
https://www.provincia.perugia.it/aree-tematiche/
patrimonio/isola-polvese

Isola Minore
Dit eiland wordt sinds het begin van de 20e eeuw ‘isoletta”
(eilandje) genoemd en valt onder de gemeente Passignano
sul Trasimeno. Het is privébezit en onbewoond.

Download de boottijden

Boten naar Isola Polvese en Isola
Maggiore vanaf Castiglione del Lago
Passignano s. T .- Tuoro s. T. - San Feliciano

Veerdienst: +39 0759637702
Fietsvervoer op de boot is mogelijk

Museum route van Isola Maggiore
Pro loco Isola Maggiore: +39 3314071605
isolamaggiore.proloco@gmail.com
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Isola Maggiore 
Tuoro sul Trasimeno 
+39 3314071605

Tuoro sul Trasimeno 
www.livingtuoro.it
+39 075825220

Land van Belangrijke Personages

SAN FRANCESCO 
1182 - 1226
Het Trasimenogebied ligt centraal 
ten op zichte van drie belangrijke 
Franciscaanse bedevaartsplaatsen:
Assisi, het heiligdom La Verna (Arezzo) 
en het klooster Le Celle (Cortona). In 
1211 begaf Franciscus zich naar 
het eiland Isola Maggiore om daar 
de vastentijd door te brengen. Ter 
nagedachtenis aan deze gebeurtenis 
zijn er een kerkje en een klooster 
opgericht.

ANNIBALE 
247 v. Chr. - 183 v. Chr.
Deze Carthaagse legeraanvoerder, 
volgens sommige geschiedschrijvers 
de “grootste generaal van de oudheid”, 
liet op 24 juni 217 v. Chr. het Romeinse 
leger onder leiding van consul 
Gaius Flaminius Nepos in een fatale 
hinderlaag lopen. Het gevolg was één 
van de bloedigste gevechten van de 
Tweede Punische Oorlog: de Slag
bij het Trasimenomeer.
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Castiglione del Lago +39 075951099
Città della Pieve +39 0578298840

Città della Pieve  +39 0578298840
Panicale  +39 075837433

27

PIETRO VANNUCCI “IL PERUGINO” 
1448 - 1523 
Pietro Vannucci, ookwel “Il Perugino” 
genoemd, was één van de beroemdste 
schilders uit zijn tijd en leermeester 
van o.a. Rafaël. Hij werd in Città della 
Pieve geboren en zijn werken zijn in 
de belangrijkste musea van de hele 
wereld te bewonderen. In Città della 
Pieve bevindt zich o.a. “Aanbidding 
van de Wijzen” en in Panicale 
“Martelaarschap van Sint Sebastiaan”.

ASCANIO della CORGNA
1516 - 1571
De naam van de legeraanvoerder 
Ascanio della Corgna is nauw 
verbonden met Città della Pieve 
en Castiglione del Lago, waar zijn 
prachtige familiepaleizen staan, 
beschilderd met fresco’s die zijn  
heldhaftige daden uitbeelden. Hij was 
één van de beroemdste personages 
uit zijn tijd en nam deel aan een groot 
aantal veldslagen, waaronder de grote 
zeeslag bij Lepanto.
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QR

QR

Castiglione del Lago
Circuito Museale Aperto Palazzo della Corgna 
e Fortezza Medievale
Piazza Gramsci
Info: +39 075951099
https://www.palazzodellacorgna.it/

Paciano
Museo don Aldo Rossi 
Via Nicola Danzetta - https://www.paciano.org/

Panicale	
Museo del Tulle – Anita Belleschi Grifoni
Piazza Regina Margherita, 5/A
Info: Ufficio Turistico +39 3929191825
https://terredelperugino.it/panicale/ 

Chiesa di San Sebastiano
Via Belvedere, 10 
Info: Ufficio Turistico +39 3929191825
https://terredelperugino.it/panicale/ 

Museo dei Paramenti e oggetti sacri nella
Chiesa della Madonna della Sbarra 
Via Roma 
Info: Ufficio Turistico +39 3929191825
https://terredelperugino.it/panicale/ 

Passignano s. T.
Centro di documentazione sulle imbarcazioni 
tradizionali delle acque interne italiane 
Rocca Medievale
Info: Proloco +39 075829801
http://www.comune.passignano-sul-trasimeno.
pg.it/c054038/zf/index.php/servizi-aggiuntivi/
index/index/idtesto/27

Piegaro
Museo del Vetro 
Via Garibaldi, 20 – centro storico  
Info: +39 0758358525 - +39 3669576262
https://www.museodelvetropiegaro.it 

Museo Paleontologico Luigi Boldrini Pietrafitta
Info: +39 0755759646
https://www.musei.umbria.beniculturali.it/
musei/museo-paleontologico-luigi-boldrini-pie-
trafitta/

Tuoro s. T.
Museo di Annibale al Trasimeno
Piazza Garibaldi, 7 
Info: Pro Loco di Tuoro sul Trasimeno
+39 075825220
https://www.livingtuoro.it 

Circuito Museale di Isola Maggiore
Via Guglielmi, 25 
Info: Pro Loco Isola Maggiore
+39 3314071605
Isolamaggiore.proloco@gmail.com

LIS

Via del Forte
confraternitasandomenico@gmail.com 
Info: +39 3534122524 

Città della Pieve
Museo Civico - Diocesano ex Chiesa di
Santa Maria dei Servi 
Via Beato Giacomo Villa 
Info: +39 0578298840
https://terredelperugino.it/citta-della-pieve/

Corciano
Museo Archeologico - Antiquarium  
Via Cornaletto - Info: +39 0755188255
https://www.comune.corciano.pg.it

Magione
Museo della Pesca e del lago Trasimeno
Via Lungolago Alicata, 20 - San Feliciano 
Info: +39 0758479261
https://www.terredelperugino.it/museo-della-
pesca-e-del-lago-trasimeno/

Musea

Near Field Communication

Video in Italiaanse gebarentaal

QR code

Rolstoeltoegankelijk

TOEGANKELIJKHEIDSYMBOLEN
Toiletten voor rolstoelgebruikers

Braille platen, panelen en borden 

Virtueel bezoek 

Voelbare voorwerpen

Audio beschrijving en tasbare ervaringen

Multimediale route met QR- en sensorische panelen 
voor slechtzienden

Audiogids voor volwassenen en kinderen

Immersive room met audio in het Italiaans en Engels

Toegang voor gehandicapten onder 
begeleiding, uitgezonderd de Fortezza

Platformlift voor rolstoelen

Lift

Geen architecturale barrières

Diocesaan Museum
in de Bidkapel naast de Kerk van
San Domenico Opening op aanvraag
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Accommodatie

HOTEL ACCOMMODATIE
  Hotels – Hotel Villages

ANDERE ACCOMMODATIE DAN HOTELS
  Kamerverhuur

  Vakantieverblijven Op Het Platteland

  Bed & Breakfast

  Vakantiewoningen en Appartementen

  Country houses

  Jeugdherbergen

ACCOMMODATIE IN DE OPEN LUCHT
  Campings en Camping Villages



Villa Paradiso                  Passignano s.T - +39 075829191 - www.villaparadisovillage.it  
	 CIN: IT0540038A101005242

Agriturismo I Romiti                     Villastrada - +39 0759527163 - +39 3409586218
     www.romiti.com - CIN: IT054009B501006972

Agriturismo Le Terre di Isa                 Magione -+39 0758476296 - www.leterrediisa.com
	 CIN: IT054026B501009666

Agriturismo Poggio Antico             Loc. Porto - Castiglione del Lago - +31 6 55384169
	 +39 3394175158 - www.poggioantico.net. - CIN: IT054009B501008371	

Agriturismo Romitorio di Bacoccoli Giulia                Pozzuolo - +39 3470523467
 	 +39 3477518587 - www.romitorio.com - CIN: IT054009B501005284	

I Capricci di Merion                Tuoro s.T. - +39 075825002 - www.capriccidimerion.it 	 		
	 CIN: IT054055B501009306	

Il Borghetto di Peccio Martino                Pietrafitta - +39 075839560 + 39 3488590821
	 www.agriturismo-ilborghetto.it - CIN: IT054040B501016837	

La Casa di Campagna                     Magione - +39 0758472941 - +39 3357536326 
	 www.lacasadicampagna.com - CIN: IT054026B501008960	

La Dolce Collina                 Villastrada - +39 3472299312
	 www.ladolcecollina.it - CIN: IT054009B501005394	

La Fonte di Montebuono                    Loc. Montebuono - Magione - Via del Trasimeno 100/102
    +39 075840322 - +39 3357179709 - www.fontedimontebuono.com - CIN: IT054026B501009698

La Quercia del Pentimento                    Petrignano del Lago  - +39 0759528134 
	 +39 3331069662 - www.laquerciadelpentimento.it - CIN: IT054009B501007518

Le Torri di Porsenna                    Petrignano del Lago - +39 075832679 +39 3358351656   	 	
    www.torridiporsenna.it - CIN: IT054009B501010937

Aganoor              Castiglione del Lago - +39 075953837 - +39 0759525285
	 www.hotelaganoor.it - CIN: IT054009A101009805	

Antico Sipario Boutique Hotel               Paciano - +39 3319680829 - www.anticosipario.com	
	 CIN: IT054036A101020196

Boutique Hotel Masolino               Panicale - +39 0755451697 - +39 3277179732
	 www.boutiquehotelmasolino.it CIN: IT054037A101005239

Cavalieri              Passignano s.T - +39 075829292 - www.hotelcavalieri.it - CIN: IT054038A101005241

Da Sauro              Isola Maggiore - +39 075826168 - +39 3477739274 - www.dasauro.itI 			
	 CIN: IT054055A101005257

Da Settimio          San Feliciano - +39 0758476000 - www.albergoristorantedasettimio.it
 	 CIN IT054026A101005236	

Duca della Corgna               Castiglione del Lago +39 075953238 - www.hotelcorgna.com
	 CIN: IT054009A101005304	

El Patio              Corciano - +39 0756978464 - www.hotelelpatio.com - CIN: IT054015A101006009	

Hotel Fondovalle               Loc. Ponticelli - Città della Pieve - +39 0578249027 - www.hotelfondovalle.it
	 CIN: IT054012A101008793

Il Gabbiano              Passignano s.T. - +39 075827788 - +39 3804654541 
	 www.hotel-il-gabbiano.it - CIN: IT054038A102005240	

Kursaal               Passignano s.T. - +39 075828085 - +39 3293896484 - www.kursaalhotel.net
	 CIN: IT054038A101005246

La Vela              Passignano s.T. - +39 075827221- www.hotellavela.it - CIN: IT054038A101005245	

Le Tre Isole                (Villaggio  Albergo) - San Feliciano - +39 0758400127 - www.letreisole.com 
	 CIN: IT054026A102005134	

Locanda Poggioleone Boutique Hotel              Pozzuolo +39 075959519
	 www.locandapoggioleone.it - CIN: IT054009A101006586	

Park Hotel Montigeto              (Villaggio Albergo) - Passignano s.T. - +39 0758296407 
	 www.montigeto.com - CIN: IT054038A102009656	

Torricella              Torricella - +39 075843602 - www.hoteltorricella.com - CIN: IT054026A101005237

Trasimeno              Passignano s.T. - +39 075829355 - www.hoteltrasimeno.it		  		
	 CIN: IT054038A101005247

Villalago              Sant’Arcangelo - +39 3479000970 - www.hotelvillalago.com 
	 CIN: IT054026A101033564

Appartamenti al Lido - Castiglione del Lago - +39 0759659202 - +39 336649939
   www.trasinet.it/appartamentolido - CIN: IT054009C201005262

Dolce Dormire - Castiglione del Lago - +39 3662621609 
   affittacamere_dolce_dormire_ - CIN: IT054009B403032558
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Podere Ranciano Alto             Sanfatucchio - +39 075951558 - +39 3334282869
    www.agriturismo-podererancianoalto.com  - CIN: IT054009B501010934

Poggio del Sole - Poggio Verde                Sanfatucchio - +39 0759680221 - +39 3357020426
 	 +39 3468663704 - www.terreumbre.it - CIN: IT054009B501005198		

Principe del Trasimeno                 Piana - +39 0759659905 +39 3476121585
    www.principedeltrasimeno.it - CIN: IT054009B501013383

Residenze San Martino             Passignano s.T. - +39 3389125700 - www.residenzesanmartino.it 
	  CIN: IT054038B501017729	

Tenuta Lamborghini srl                Panicarola +39 0758350029 - +39 075828975
	  www.tenutalamborghini.com - CIN: IT054037B501005143	
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Isole e Tramonti - Magione - +39 0758400184 - +39 3687807777 
 	 www.isoletramonti.com - CIN: IT054026C101015698	

La Casa di Nunzi - Loc. Piazzano - Tuoro sul Trasimeno - +39 3388829056  
	  www.lacasadinunzi.it - CIN: IT054055C101019774

Aura - Castiglione del Lago - +39 0759652432 - +39 3356080575
	 www.camerevacanzeaura.it - CIN: IT054009B404015762

Casa Eufemia - Piazza XXV Aprile, 2 - Mugnano - +39 3394692573 - www.cmcasamia.com  
 	 CIN: IT054039B404030424

Il Borgo sul Lago - Monte del Lago - +39 3351266011 - www.ilborgosullago.com 
	 CIN: IT054026B404016671

Il Vecchio Faro Residence - Castiglione del Lago - +39 0759589653 - +39 3402591478
	 www.vecchiofaro.it - CIN: IT054009B404009953

La Frontiera - Loc. La Frontiera - Magione - +39 3356257939 - www.countryhousegradassi.it	
	 CIN: IT054026B404014842
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Badiaccia Camping Village                  Castiglione del Lago - +39 0759659097
	 +39 3356189223 - www.badiaccia.com - CIN: IT054009B301005132 	

Camping Village Cerquestra              Monte del Lago - +39 0758400100
	 www.campingcerquestra.it - CIN: IT054026B301005228	 	

Camping Village Punta Navaccia             Tuoro s.T. - +39 075826357 - +39 3392343684
	 www.puntanavaccia.it  - CIN: IT054055B301005130

Kursaal              Passignano s.T. - +39 075828085 - +39 3293896484
	 www.campingkursaal.it - CIN: IT054038B101005267 

La Spiaggia             Passignano s.T. - +39 075827246 - www.campinglaspiaggia.it
	 CIN: IT054038B101009369	

Listro             Castiglione del Lago - +39 075951193 - www.listro.it - CIN: IT054009B101005131	

Trasimeno              Passignano s.T. - +39 075828321 - +39 3514496637  
    www.camping-trasimeno.it - CIN: IT054038B10101882

Trasimeno Glamping Resort                      Sant’Arcangelo  - +39 075848238 
	 www.trasimenoglampingresort.com - CIN: IT054026B301033946

Ostello San Donato - Loc. San Donato - Città della Pieve - +39 0578293151 
     +39 3470412700 - www.ostellosandonato.it - CIN: IT054012B601007740

Podere Lacaioli - Loc. Lacaioli - Castiglione del Lago - +39 3398154941
	 www.countryhouselacaioli.it - CIN: IT054009B901013474

Poggiovalle Tenuta Italiana - Loc. Poggiovalle - Città della Pieve - +39 0578248125 
	 www.poggiovalle.com  - CIN: IT055011B901005868 
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Della Corgna in het Trasimenogebied

Ontdek de APP

De geschiedenis van de familie Della Corgna begint 
op 1 juli 1550, toen Giovanni Maria Ciocchi del 
Monte tot paus werd verkozen onder de naam 
Julius III, en als gevolg daarvan het gebied Chiugi 
Perugino, ten westen van het Trasimenomeer, aan 
zijn zuster Giacoma werd toegewezen. De eerste 
heerser van dit land was de zoon van Giacoma, 
Ascanio della Corgna; zijn broer Fulvio daarintegen 
werd tot kardinaal en Bisschop van Perugia 
benoemd. Ascanio koos voor een militaire loopbaan 
en nam als legeraanvoerder deel aan vele gevechten 
in dienst van verschillende landheren. Hij kwam om 
in 1571 op terugkeer van de slag bij Lepanto. In 
1563 werd het gebied tot Markiezaat verheven, 
met Ascanio en Fulvio als eerste Markiezen van 
Castiglione del Lago: hun opvolger is Diomede, 
de zoon van hun zuster Laura, door Ascanio 
geadopteerd omdat hijzelf geen zonen had. Diomede 
hield zich voornamelijk bezig met het voltooien van 
de paleizen waarvan de bouw door zijn ooms was 
begonnen: de drie Palazzi della Corgna in Città 
della Pieve, Corciano en Castiglione del Lago en 
de villa Colle del Cardinale in de omgeving van 
Corciano. Hij liet bovendien een eigen Palazzo 
in Perugia bouwen. De zomerresidenties Kasteel 
Pieve del Vescovo in Corciano en de Abbazia dei 
Sette Frati in Pietrafitta, die Kardinaal Fulvio had 
laten verbouwen en beschilderen met waardevolle 
fresco’s, werden na diens dood in 1583 niet meer 
gebruikt. De markies Ascanio II, opvolger van 
Diomede, breidde het Palazzo van Castiglione del 
Lago uit met een theater. Hij werd opgevolgd door 
zijn oudste zoon Fulvio Alessandro. Deze vierde 
markies trouwde met Eleonora de Mendoza van 
het hof van de Onderkoning van Napels, en in 
een tweede huwelijk met Teresa Dudley van het 
hertogdom Northumbria. Na de dood van de eerste 
en enige hertog in 1647 werd het land ingelijfd bij 
de Apostolische Kamer van de paus.

DE PLAATSEN VAN DE FAMILIE 
DELLA CORGNA
Abbazia dei Sette Frati 
11e eeuw Pietrafitta - Piegaro
In Romaanse stijl, verbouwd in 
opdracht van Kardinaal Fulvio 
della Corgna

Madonna dell’Oliveto 
16e eeuw Passignano sul Trasi-
meno, gebouwd door  Kardinaal 
Fulvio della Corgna

Palazzo della Corgna 
16e eeuw Castiglione del Lago,
Residentie van de familie
Della Corgna die hier regeerden
van 1563 tot 1647.

Palazzo della Corgna 
16e eeuw Città della Pieve
Gebouwd in opdracht van Mar-
kies Ascanio della Corgna.

Villa Colle del Cardinale 
16e eeuw Mantignana - Corciano,
Gebouwd in opdracht van
Kardinaal Fulvio della Corgna. 

Een reis vol emoties en belevenissen 
zoals die van de Grand Tour reizigers, op 
zoek naar musea, bezienswaardigheden, 
antropologische tradities, kunstwerken 
en culturele attracties van het 
Trasimenogebied.

www.grandtourtrasimeno.it
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Via Romea Germanica
De Via Romea Germanica van Stade tot Rome is in 
2020 onderscheiden als “Culturele route van de Europese 
Raad”. Deze wandelroute volgt een oude pelgrimsweg 

van Duitsland over Oostenrijk naar Rome, volgens de toenmalige 
beschrijving van Abt Albert uit de 13e eeuw. De trajecten over de heuvels 
van het Trasimenomeer overlappen de lokale wandel- en fietsroutes in 
het gebied van Castiglione del Lago, Paciano en Città della Pieve, en 
zo verder naar Orvieto en Rome.

La Via del Trasimeno
Een wandelroute van 160 km in 7 etappes rondom het 
Trasimenomeer, binnen ieders bereik, langs prachtige 
dorpjes en stadjes, met als unieke reisgezel: het meer 

met zijn heuvels en eilanden. De route vormt een grote ring. Je kan 
alle etappes in een week afleggen, of alleen een weekend of een 
dag wandelen. Elke etappe is gemiddeld 22 km lang. Je kan zelf je 
vertrekpunt en aankomstpunt kiezen. 

I sentieri del Perugino nelle Terre del 
Marchese
Een project voor de verspreiding en valorisatie 

van wandelroutes in het gebied van de schilder Il Perugino en van de 
Markies Della Corgna. Een wandelpadennet over secundaire routes, 
met geringe impact op het milieu, om kleine dorpjes en hun omgeving 
op te waarderen met het oog op hun geschiedenis, cultuur, milieu en 
natuur. Een serie wandelingen die samen een route vormen.

Wandelroutes



GPS

https://www.lagotrasimeno.net/it/trekking-c28 
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Download GPS tracks en routebeschrijvingen van de website:

  2 - Città della Pieve - Pobeto  		 Km.	 7.85

  3 - Castel Rigone - Torre Fiume 		 Km.	14.68

  6 - Ferretto - Petrignano del Lago  		 Km.	10.71

11 - La Goga di Magione - Caligiana		 Km.	11.61

12 - Magione - Monte Ruffiano 		 Km.	12.97

13 - La Marzolana - Montali - Sant’Arcangelo		 Km.	 9.65

15 - Mongiovino - Buca del Calcinaro		 Km.	10.76

17 - Montarale - Greppolischieto 		 Km.	11.43

21 - Montemelino - Monte Penna - Monte Sperello		 Km.	13.52

23 - Missiano - Petrarvella - Panicale		 Km.	 9.10

25 - Passignano - Poggio del Belveduto		 Km.	11.62

26 - Torale - Pischiello - Poggio Bandito
		   	Convento dei Cappuccini		 Km.	13.72

27 - Sanguineto - Montegualandro		 Km.	11.29

28 - Torale - Vernazzano - Cima di Tuoro - Pischiello		 Km.	13.14

29 - Paciano - Monte Pausillo		 Km.	10.19

30 - Città della Pieve - Fosso della Molinella		 Km.	 7.12

Fietsroutes

Lengte 

Middelmatig zwaar
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Aeroporto Eleuteri

Isola Polvese

Lago Trasimeno

Isola Minore

Isola Maggiore

Sant’Arcangelo

Monte del Lago

Castiglione del Lago

Tuoro sul Trasimeno

Via Romea

Via Romea

Oasi la Valle

Magione

Passignano
sul Trasimeno 

Torricella

Borghetto

Castello 
di Zocco

San Feliciano PERUGIA
Monte Melino

San Savino

Agello

Panicarola

Monte Sperello

San Mariano

San Sisto

Km. 8 Km. 22

Km. 14

Km. 29

Km. 37

Km. 58

Photo By Umbriatourism

Perugia-Trasimeno Fietspad
De route doorkruist enkele groene gebieden van de stad Perugia en 
loopt richting Trasimenomeer over geasfalteerde wegen, afgewisseld 
met stukken onverharde weg met weinig verkeer, met uitzondering 
van een paar kruispunten met drukke wegen en enkele korte bochtige 
passages wanneer je de stad verlaat. 
De route sluit aan op het Trasimeno fietspad tussen San Savino en San 
Feliciano.

Lengte: circa 58 km

Duur: 4/5 uur

Kilometers worden met de klok mee aangegeven vertek van 
Castiglione del Lago

Fietsvervoer in trein en veerboot mogelijk.

Trasimeno-fietspad en Perugia - Trasimeno-fietspad

Een gemakkelijke route, overwegend vlak en zonder technische 
moeilijkheden, 
toegankelijk voor mountainbikes, gravelfietsen, e-bikes, en eveneens 
voor mobiliteitshulpmiddelen, zoals handbewogen rolstoelen, 
elektrische rolstoelen, elektrische scooters op 4 wielen, handbikes.
De route is volledig bewegwijzerd met markeringstekens en 15 
informatieborden, allemaal voorzien van een QR-code en NFC, waarmee 
je de officiële website kan bezoeken, GPX-tracks kan downloaden en 
tekst-, audio- en video-informatie kan krijgen over de route.
In de dorpen Borghetto, Passignano sul Trasimeno, Torricella, San 
Feliciano, Sant’Arcangelo, en een kort stuk van de Via Romea loopt de 
route over wegen met verschillende andere kenmerken.

Lengte: circa 29 km

Hoogteverschil: +180m; - 200m.

Moeilijkheidsgraad: gemakkelijk

Route over bestaande asfaltweg

Trasimeno fietspad



GPS
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https://www.lagotrasimeno.net/it/bicicletta-c29 

Lengte 

Middelmatig zwaar

Zwaar

Download GPS tracks en routebeschrijvingen van de 
website:

  10 - Grande anello del Trasimeno	 km.	71.6 

   3 - Tra lago e collina	 km.	32.6

   4 - Monte Castiglione	 km.	36,0

   5 - Giro dei sette guadi	 km.	41.1

   6 - Col di Maggio	 km.	31.7

   9 - I tre laghi	 km.	46.7

 11 - I sette Monti  	 km.	31.9

 15 - Il crinale di Montali	 km.	28.3

 16 - Borghi, boschi e castelli  	 km.	51.9

 21 - Giro delle Selve	 km.	28.2

 22 - Greppolischieto - Montarale	 km.	38.9

 23 - Le torri di Cibottola e Gaiche 	 km.	23.2

 24 - I boschi di Pian Salto	 km.	39.5 

Fietsroutes



Agello (Magione)
Agriturismo Libera Lepre Centumbrie - cucina e cantina
Via Fonte del Buon Riposo, snc - +39 3394625432 
https://www.centumbrie.com/it/ristorazione/osteria-libera-lepre
      @liberalepre         CentumbrieCMLiberaLepre 

Castel Rigone (Passignano sul Trasimeno)
Semplice Osteria
Via Trasimeno, 3 - +39 3463938224 -              @sempliceosteria

Castiglione del Lago 
La Cantina
Via Vittorio Emanuele, 93 - +39 0759652463 - www.ristorantecantina.it
       ristorantecantina          ristorantecantina_trasimeno 

La Capannina
Via Lungolago, 20 - +39 3395456987 - www.lacapanninaristorante.it
       la capannina castiglione del lago

L’Acquario 
Via Vittorio Emanuele, 69 - +39 0759652432 - www.ristorantelacquario.it 
       @ristorantelacquario         ristorante l’acquario 

La Pigra Tinca Ristorante Bar Bistrot
Viale G. Garibaldi, 24 - +39 0753730036 - www.ristorantepigratinca.it
             pigratinca

Lido Solitario Ristorante Trattoria
Via Lungolago, 16 - +39 075951891 - www.lidosolitario.it
      ristoranteLidoSolitario          lidosolitario
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Dit iniatief streeft ernaar de kwaliteit van 
de lokale gastronomie en wijncultuur te 
ondersteunen en de streekproducten van het 
Trasimenogebied te promoten. De restaurants 
die hieraan meedoen garanderen kwaliteit en 
professionaliteit gedurende de verschillende 
fases van voedselbereiding en serveren 
streekgebonden gerechten die variëren al naar 
gelang het seizoen. Er worden hoofdzakelijk 
producten gebruikt van lokale afkomst. Op 
deze manier worden voedselproductieketens 
ontwikkeld die rechtstreeks van de producent 
tot het restaurant lopen, om een gekwalificeerd 
en gewaardeerd aanbod te garanderen.



Macchie (Castiglione del Lago) 
Pellicano Pizzeria Ristorante Pub
Loc. Pineta, 12 - Macchie - +39 0759589969 
www.pellicanopub.com         Pellicano Pub        @Pellicano Pub

Panicale
Ristorante Masolino
Via del Filatoio, 4 - +39 075837151 - www.masolino.it
      Ristorante Masolino           ristorantemasolino59

Magione
Al Sottobosco
Via del Quadrifoglio, 12/A - +39 0758472188 - +39 3318031669
www.ristorantealsottobosco.it
      al sottobosco         ristorante_al_sottobosco

Bistrò 1970
Via XX Settembre, 47
+39 0758684265 - +39 3297935280
             @bistrò1970

La Casa di Campagna
Via 1 Maggio, 56 - +39 0758472941 - www.lacasadicampagna.com 
      la.casa.di.campagna          lacasadicampagna

www.trasimenosapori.it

Isola Maggiore (Tuoro sul Trasimeno)
Da Sauro 
Via Guglielmi, 1 - +39 075826168 - +39 3477739274 - www.dasauro.it 

Tuoro sul Trasimeno
Osteria La Pergola
Via Ritorta, 7 - +39 0758254125 - www.osterialapergolatuoro.com

Volante Inn
Via Sette Martiri, 52 - +39 075826107 +39 3331485822 - www.volanteinn.it
       RistoranteVolanteInn 

Passignano sul Trasimeno
Osteria Cuore di Mamma
Via Gabriotti, 2 - +39 3887827383 - www.osteriacuoredimamma.it
      osteria cuore di mamma          @osteriacuoredimamma

San Feliciano (Magione)
Da Settimio
Via A. Alicata, 1 - +39 0758476000 - www.albergoristorantedasettimio.it

Osteria Rosso di Sera 
Via F.lli Papini, 81 - +39 0758476277 - +39 3888685306 
www.osteriarossodisera.net          Rossodisera_osteria

Petrignano del Lago (Castiglione del Lago) 

Locanda e Braceria Le Torri di Porsenna 
Loc. Giorgi, 46 - +39 075832679 - www.torridiporsenna.it
       LeTorridiPorsenna           letorridiporsenna

Panicarola (Castiglione del Lago) 
Ristorante Tenuta Lamborghini
Loc. Soderi, 1 - +39 0757828975 - +39 333 7535277
www.tenutalamborghini.com
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Streekgebondenheid, traditie en creativiteit
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Photo by Andrea Pagnotta

Wijn en gastronomie

DE SAFFRAAN VAN DELLA PIEVE 
Vroeger werd het bloemetje ‘krokus’ genoemd, tegenwoordig is het een kostbare rode specerij 
die bij gebruik geel kleurt: de saffraan, een fascinerend ingrediënt voor de fijnste gerechten in de 
keuken. Het CONSORTIUM “Il Croco di Pietro Perugino” stelt zich ten doel informatie over de zo 
bijzondere eigenschappen van saffraan te verspreiden en de productie en de handel ervan als typisch 
streekproduct te beschermen en te promoten.  

VIS UIT HET TRASIMENOMEER
Sinds de oudheid is vissen een bron van inkomsten geweest voor de bevolking van het Trasimenogebied. 
Tegenwoordig wordt het beoefend door beroepsvissers die samenwerken in coöperaties. Sinds 2024 
is Vis uit het Trasimenomeeer een Slow Food Presidium. Er wordt gevist op karper, paling, zeelt, 
baars, snoek en kleine koornaarvis. Een uitmuntend gerecht is de ‘carpa regina in porchetta, een grote 
vrouwtjeskarper die in de oven wordt gebakken. Een andere populaire schotel is de “tegamaccio”, een 
heerlijke vissoep bereid in een speciale aardewerken pan 

BOONTJES VAN HET TRASIMENOGEBIED 
Deze boontjes werden al door de Grieken en de Etrusken geteeld en verspreidden zich naar het 
Trasimenogebied dankzij het ideale klimaat en de geschikte bodem aan het meer. Hun belangrijkste 
kenmerk is dat ze heel klein zijn en verschillende kleuren kunnen aannemen. Ze worden geapprecieerd 
door fijnproevers en grote chef-koks. In 2002 werd het ‘Consorzio fagiolina del Trasimeno’ opgericht 
en sinds 2000 is het boontje een Slow Food Presidium. 

WIJN
In het wijngebied Colli del Trasimeno worden al sinds de Etrusken wijnstokken verbouwd dankzij het 
milde klimaat. Er worden inheemse variëteiten geteeld, zoals Grechetto (een witte druivensoort), die 
de wijnen een strogele kleur geeft met groenige accenten, en Gamay del Trasimeno, van de Grenache-
familie (een zwarte druivensoort), die de wijnen een min of meer intense granaatkleur geeft.

OLIJFOLIE 
Olijfolie is een van de oudste en meest karakteristieke producten van het Trasimenogebied, verkregen 
uit verschillende variëteiten olijven: Dolce Agogia, Frantoio, Leccino en Moraiolo. De olijfgaarden in 
de heuvels produceren een extra vergine olijfolie van uitstekende kwaliteit, gecertificeerd door het 
merk “DOP Umbria” (Beschermde Oorsprongsbenaming) en de geografische vermelding “Colli del 
Trasimeno”. 
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www.lagotrasimeno.net
www.yestrasimeno.it

Alle voordelen om het Trasimenogebied te 
beleven! Museum Routes

Excursies

Golf

Openbare Stranden met 
voorzieningen

Waterparken

Rondleidingen en 
Proeverijen

Exclusieve Boottochten

Verhuur

Valdichiana Village Land 
of Fashion

Repower DINAclub

UNESCO-erfgoed dagen 
in Umbrië 

Assicurazioni Generali 
LTS Insurance

Banca Centro
Toscana-Umbria
Credito Cooperativo

Vraag de kaart aan en maak gebruik van alle
faciliteiten die in het gebied worden 
aangeboden.
Met de Yes Trasimeno Card kan je uit een brede offerte 

faciliteiten die diensten kiezen die het beste aansluiten bij je 

interesses, met als voordeel dat je geld bespaart.



Trasimeno Slow Experience 

 @trasimenoslowexperience

TRASIMENO SLOW EXPERIENCE
Loc. Cerqueto, 9 - Tuoro sul Trasimeno

Tel. +39 371 5965886
  www.trasimenoslowexperience.it
info@trasimenoslowexperience.it

OASI NATURALISTICA LA VALLE
Via Emissario, 115

Loc. San Savino - Magione
Tel./Fax +39 0755094083

+39 3494041352
www.oasinaturalisticalavalle.it

oasilavalle@gmail.com

POGGIO DEL PERO
Società Agricola Poggio del Pero S.S. 

Via Vieniche, 13 - Panicale 
Tel. +39 3201650167 
www.poggiodelpero.it 

               @poggiodelpero
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Beleef met ons een slow experience aan het
Trasimenomeer! Ga naar de site en kies een 
activiteit. Vraag om een tour op maat voor jou of 
geniet van de schoonheid van de omgeving door bij 
ons een e-bike of een  ano te huren. Ontdek onze 
diensten voor toerisme en scholen.

Dompel jezelf onder in de natuur van het oudste 
meer van Italië en ontdek zijn duizend jaar oude 
geheimen. Het natuurgebied is het hele jaar 
geopend en organiseert verschillende activiteiten:  
natuurwandelingen met gids, ringen van vogels, 
birdwatching (verrekijkers worden ter plaatse 
geleverd), activiteiten voor kinderen, b.v. watervlooien 
vangen, rondleidingen en zelfstandig bezoek.

Escursies EscursiesMuseum Routes

Rondleidingen, ervaringsactiviteiten in de 
dorpen van het Trasimenomeer

INFO EN RESERVERINGEN
Scholen, groepen en individuele bezoekers
prenotazioni@sistemamuseo.it

Online kopen bij 
www.terredelperugino.it

Ontdek de stadjes Città della Pieve,
Corciano, Magione, Paciano, Panicale,
Piegaro, rijk aan geschiedenis, kunst en 
tradities
www.terredelperugino.it

Escursies: € 1.00 korting per 
deelnemer bij natuurwandelingen 
voor gezinnen met bezoek aan de 

waterlelietuin, birdwatching,
ringen van vogels.

Voor houders van de TRASIMENO CARD
korting op het combinatieticket
Terre del Perugino voor toegang tot de 
musea van Città della Pieve, Corciano, 
Magione, Paciano, Panicale en Piegaro.
Gereduceerd ticket: € 9.00

10% korting
op alle activiteiten

De manege Centro Ippico Poggio del Pero 
organiseert onvergetelijke paardrijtochten.
Onze activiteiten zijn afgestemd op de  mogelijkheden 
en wensen van iedereen:
- Zadeldoop en paardrijlessen voor volwassenen en 
kinderen vanaf 6 jaar.
- Paardrijtochten voor beginners en ervaren ruiters 
met verschillende programma’s naargelang
niveau en leeftijd.
Het is mogelijk het paardrijden te combineren met 
proeverijen van biologische producten van ons
bedrijf.

Verplichte gratis basisverzekering
voor alle houders van de Card

Escursies



AQUAPARK DI TAVERNELLE
Via Pievaiola Km. 25 - Tavernelle

Tel. +39  389 4771071

GOLF CLUB LAMBORGHINI
Loc. Soderi, Panicale 

Tel. +39 3299242667 - +39 075837582
lamborghinigolfclub@gmail.com

www.tenutalamborghini.com

PESCATORE CAFÈ “ZONA SUD” E SPIAGGIA 
MERANGOLA SPORTS BEACH “ZONA NORD”

Lungolago - Castiglione del Lago
Tel. +39 3348696199 - +39 3277433885

pescatorecafe@gmaiI.com

Pescatore cafè  

La merangola - Music Bar & Sports Beach
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9 holes golfbaan, oefenveld
Putting Green en Pitching Green

Huur van golftassen, golfkarren en golf Cart
Golfschool met professionele instructeurs.

Pro-Shop, Bar, Restaurant

10% korting op Green fee 9/18 holes,
geldig voor houders van de Card

Golf Openbare stranden met 
voorzieningen

Pescatore Cafè Praia en Merangola Sports Beach
stranden met faciliteiten, ontspanning en vermaak. 
Verhuur kano’s en waterfietsen, mini voetbal, beach 
volley en beach tennis, verhuur sup board met 
instructeur, groot café,  aperitieven en dj set, elke 
vrijdag het onmisbare  Nachtfeest van de Visser.

5% korting
op de faciliteiten van het strand

Ontdek het grootste waterpark van Umbrië
- Waterglijbanen Rafting, Toboga en Twister
- Mini voetbalveld en beach volley
- Zwembad en waterspeeltuin voor kinderen
- Grasstrand met ligstoelen en parasols
- Restaurant en Bar
- Gratis parkeerplaats

Rond 20% korting
op de prijs van een kaartje, met afronding al

naar gelang de tarieven en het tijdstip.

Waterparken



RAFTING NOMAD
 Loc. Vallo di Nera (PG)

Tel. +39 3348581414 - +39 3315885115
www.raftingnomad.com - raftingnomad@gmail.com

AZIENDA AGRARIA C.&M. CARINI
Str. del Tegolaro, 2 - Colle Umberto (PG) 

Tel. +39 348 3994939 - +39 075 6059495
 www.agrariacarini.it - info@agrariacarini.it

                                  @aziendaagrariacarini

MORAMI
Voc. Morami - Panicarola

Tel. +39 0759589107       +39 3453992933
www.morami.it - wine@morami.it

Morami Wine

Morami_Wine
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Umbrië is een ideale regio om te RAFTEN: een 
adembenemende belevenis in de natuur, maar 
ook een manier om plaatsen te ontdekken en 
te bezoeken die anders niet gemakkelijk te 
bereiken zijn. De oevers van de rivieren in Umbrië 
lijken speciaal uitgerust voor deze sport: steile 
rotswanden, dichte bossen, uitgestrekte velden en 
weiden wisselen elkaar af. In korte tijd doorkruis je 
de meest verschillende soorten landschappen, een 
unieke ervaring die je alleen met raften kan beleven. 
Het centrum is elke dag geopend op reservering, de 
activiteiten zijn geschikt voor alle leeftijden.
Rivier de Nera: Soft – Rivier de Corno:Hard

10% korting voor gezinnen met twee
of meer kinderen

Waterparken

Het boerenbedrijf van de familie Carini ligt tussen de 
glooiende hellingen van de Monte Tezio en de vlakte 
van het Trasimenomeer, op ongeveer 15 minuten 
afstand van het meer en van het historische centrum 
van Perugia.
Het landgoed is 140 ha groot en wordt biologisch 
beheerd. Hoofdactiviteit is de wijnbouw, maar er 
worden ook extra vergine olijfolie geproduceerd van 
eeuwenoude olijfbomen en peulvruchten zoals het 
Trasimenoboontje, Slow Food-presidium.
De boerderij fokt tevens Cinta-Senese-varkens vrij in 
het bos, waarvan fijne vleeswaren worden gemaakt 
die bij de wijn geproefd kunnen worden. Voor 
rondleidingen en proeverijen kan je contact met ons
opnemen.
Openingstijden WineShop: 10-13 /15-19

10% korting op wijn in flessen

Rondleidingen en 
Proeverijen

Dit vakantieverblijf op het platteland beschikt over 
ruime, romantische en sfeervolle appartementen, 
onlangs gerenoveerd en goed uitgerust, en 
een prachtig zwembad. Het is mogelijk om de 
wijnkelder te bezoeken en deel te nemen aan 
gezellige proeverijen van onze 10 wijnen. Gasten 
kunnen zich ook ontspannen door te wandelen 
langs landwegen en door wijngaarden.

Gratis rondleiding door de wijngaarden en 
in de wijnkelder

Rondleidingen en 
Proeverijen
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Organisatie: Strada del Vino Colli del Trasimeno
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www.cantinaberioli.it

STRADA DEL VINO
Colli del Trasimeno

wine tasting

+39 3452586604
info@cantinaberioli.it

cantina Berioli - colli del Trasimeno

Cantinaberioliwine
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biologische wijnen

PROEVERIJEN

RONDLEIDINGEN
Info en reserveringen:
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“EEN DAG IN HET PARADIJS”
Bij het landbouwbedrijf La Cerreta organiseren we elke

woensdagochtend rondleidingen met
een tractortreintje en proeverijen van onze biologische 

Extra Vergine olijfolie en andere streekproducten.
€ 10.00 per persoon

(kinderen tot 10 jaar: GRATIS)
JE WORDT VERZOCHT TWEE DAGEN VAN TE VOREN TE

RESEREVEREN PER TELEFOON
Angela: +39 3346864765

Directe verkoop van producten van ons bedrijf
www.relaislacerreta.com - info@relaislacerreta.com

10% korting
op alle producten van ons bedrijf 
voor houders van de CARD
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Perugina nodigt je uit in de 

voor een smakelijke en unieke ervaring in 
het teken van de Chocola

Ontdek de chocola
in het Museum in de fabriek in de school 

Proeven de chocola Maak je eigen chocola 
Een fascinerende reis, vol beelden 
en sensaties, door de geschiedenis 
van deze chocoladefabriek, die als 

symbool voor “italianiteit” kan worden 
beschouwd.

Een prikkelende route voor al je 
intuigen leidt je naar het hartje van 
de chocoladeproductie, waar een 
heerlijke proeverij van Perugina-

producten op je staat te wachten.

WWW.PERUGINA.COM

Doe een schort aan en maak Baci, 
bonbons en andere zoete verleidingen 

samen met de Meester-chocolatiers. 
Ontdek lekkerbekkend de geheimen van 

de chocoladekunst.

Info en reserveringen

Uit het buitenland +39 0245467655
casadelcioccolato@perugina.it

scuoladelcioccolato@perugina.it

Korting op de
 toegangsprijs

2.00 e korting op de volle prijs
1.00 e korting op de gereduceerde prijs

Gratis voor kinderen tot 3 jaar

Casa del Cioccolato bevindt zich
in de Perugina® fabriek
Viale San Sisto 207/C, Loc. San Sisto, Perugia

CASA DEL CIOCCOLATO
PERUGINA



AZIENDA AGRARIA BALDESCHI
Loc. Rio, 1 - Tuoro sul Trasimeno 

Tel. +39 339 2290605 - +39 339 7224846 
www.aziendaagrariabaldeschi.it 
 info@aziendaagrariabaldeschi.it

FATTORIA LUCA PALOMBARO
Via della Strage, 8 - Monte del Lago

Tel./Fax +39 0758400122 - +39 3356061886
+39 3281569346

www.fattorialucapalombaro.com  
info@fattorialucapalombaro.com

COOPERATIVA OLEIFICIO POZZUOLESE
Società Cooperativa Agricola

Via Croce, 3 - Castiglione del Lago
+39 075959151 - +39 3347722140
https://cooperativaoleificiopozzuolese.it 

oleificiopozzuolese@gmail.com

        oleificiopozzuolese
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1 flesje van 0.25 lt gratis bij koop van 
producten voor e 100

Bezoek onze winkel met extra vergine olijfolie en 
andere streekproducten.

We laten je drie verschillende soorten van onze 
olijfolie proeven.

Wij staan klaar om je te introduceren in de 
fantastische wereld van de  Extra vergine olijfolie! 

Wij organiseren ook:
Cooking classes met onze vegetarische kok

Proeverijen en aperitieven met streekproducten.
Verkooppunt/proeverijen bij ons bedrijf Agriturismo 

Baldeschi
Openingstijden in de zomer:

dinsdag-zaterdag
10-12.30/15-18 - maandag 15-18

De coöperatie Oleificio Pozzuolese, gelegen in de 
groene heuvels van Umbrië, op 3 km afstand van 
Castiglione del Lago (één van de mooiste stadjes 
van Italië), werd in 1969 opgericht met als doel de 
olijfolie van haar leden te promoten, de kwaliteiten 
ervan te benadrukken en deze aan de consument aan 
te bieden tegen een eerlijke prijs- kwaliteitverhouding.
Onze extra vergine olijfolie wordt gekenmerkt door 
het perfecte evenwicht tussen zacht, bitter en kruidig, 
ideaal om de smaak van de plaatselijke gerechten 
te verrijken. Door de olijfolie op een vakkundige 
manier te gebruiken wordt niet alleen de agrarische, 
maar ook de culturele waarde van het Goud van het 
Trasimenomeer bevestigd.

5% korting inbegrepen gratis proeverij
van de olijfolie

Het landbouwbedrijf Luca Palombaro bevindt zich 
vlak bij de poort van het schilderachtige dorpje Monte 
del Lago, dat op een rots over het meer uitkijkt. 
Beschermd binnen de oude stadsmuren en omgeven 
door zijn uitgestrekte olijfgaarden produceert het 
bedrijf al sinds bijna een eeuw met passie en precisie 
zijn beroemde extra vergine olijfolie. Bezoekers 
kunnen deelnemen aan rondleidingen in de oude 
molen en in de unieke kelder waar de kruiken met 
olijfolie worden bewaard; daarop volgt een proeverij, 
op een fraaie plaats met uitzicht over het meer, 
van twee verschillende soorten olijfolie; Roncone, 
intens fruitig, en Belfiore, licht fruitig. Er worden ook 
wandelingen door de olijfgaarden georganiseerd, om 
kennis te maken met de gespecialiseerde olijventeelt 
en de traditionale olijventeelt in combinatie met 
andere gewassen.

5% korting
op producten van het bedrijf

Rondleidingen en 
Proeverijen

Rondleidingen en 
Proeverijen

Rondleidingen en 
Proeverijen



PASSIGNANO RENT BOAT
 Vecchio Pontile di Passignano

 +39 3384025250 

www.passignanorentboat.com

passignanorentboat@gmail.com

Via Santa Maria, 72 - Macchie 
Castiglione del Lago (PG) 

auralagosrl@virgilio.it 
auralagosrl@gmail.com

www.auralagoautonoleggi.it

 +39 0759589116 - +39 3395822422
 +39 3356917850 - +39 3471863144

NOLEGGIO 500 D’EPOCA

     @lapiccola500

Via Montebello, 2 - Magione
Tel. +39 3333602896

www.lapiccola500.it - info@lapiccola500.it

TRASIMENOBOATS
Tel. +39 3351739492 

www.trasimenoboats.com
info@trasimenoboats.com
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Botenverhuur zonder 
vaarbewijs

Verhuur van motorboten zonder vaarbewijs: yamaha
40 hp voor 7 personen. Veiligheidsuitrusting aan 
boord voor volwassenen en kinderen (lifejacket voor 
kinderen) pet friendly, we speak english.

10% korting
aan alle houders van de Card

Verhuur auto’s en minibus 9 zitplaatsen
aan huis bezorgd

Levering van de auto bij accommodaties, treinstations en 
regionale vliegvelden 

Autoverhuur zonder 
chauffeur

5% korting voor autoverhuur zonder chauffeur

Fiat 500 verhuur zonder 
chauffeur

De Fiat 500 is niet zomaar een auto: hij staat 
symbool voor het Italiaanse verleden en roept 
gelukkige momenten van de vijftiger jaren op.  Hij 
is niet groot of snel, maar je kan ermee lachen: 
een plezierige en onvergetelijke ervaring. Doe met 
ons mee en beleef de charme van deze Italiaanse 
oldtimer!

e 10 korting op de huur
van een hele dag.

Ons doel is om bij onze klanten alle emoties van 
het Trasimenomeer op te wekken.

Familiekorting € 20,00
geldig voor 4 personen

Exclusieve boottochten



UMBRIA IN VESPA
Via della Concordia, 67 - 06063 San Savino (PG)

www.umbriainvespa.com 
 Tel. +39 3474636423

TRASIMENO TURISMO by Green Heart srl 
Strada Provinciale di S. Feliciano II Tratto, 15

06063 - San Savino (PG) 
Tel. +39 075843904 -    +39 3792669872

 +39 3407507545 - +39 340 676978
www.trasimenoturismo.com 
 info@trasimenoturismo.com  

   Trasimeno Turismo rental & Tour Bike
 trasimenoturismo

CICLI VALENTINI
Via Firenze, 68/B - Castiglione del Lago

Tel. +39 075951663 - +39 3339678327
www.ciclivalentini.it - info@ciclivalentini.it

CICLI MARINELLI FERRETTINI
Via B. Buozzi, 26 - Castiglione del Lago

Tel. +39 075953126
Tel. +39 3397105387 - +39 3337119093
www.trasimenobike.eu - mfstefano@libero.it
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Ontdek Umbrië op een vespa, of met de
legendarische Ape Calessino (tuktuk).

10% korting op het tarief voor vespa’s
in het weekend

Vespa verhuur Verhuur e-boats, e-bikes, 
mountain-bikes en quads

5% korting
voor houders van de Card

Verhuur van e-boats, e-bikes, mountain-bikes en
accessoires

Verhuur van quads en elektrische auto’s
Grote parkeerplaats, Garage, Reparatie, Service

Thuisbezorging, Bagagetransport
Excursies, proeverijen en begeleide tours

individueel of voor groepen

Fietsdiensten: verkoop, reparatie en verhuur

Verhuur fietsen, moun-
tain-bikes en e-bikes

Gadget 
voor alle houders van de Card

Verhuur fietsen, moun-
tain-bikes en e-bikes

Gadget 
voor alle houders van de Card

Fietsdiensten: verkoop, reparatie en verhuur
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TRASIMENO TURISMO by Green Heart srl 
Strada Provinciale di S. Feliciano II Tratto, 15

06063 - San Savino (PG) 
Tel. +39 075843904 -    +39 3792669872

 +39 3407507545 - +39 3407676978
www.trasimenoturismo.com 
 info@trasimenoturismo.com  

   Trasimeno Turismo rental & Tour Bike
        trasimenoturismo

GIANESI LUXURY BUS & LIMO

Via della Magliana, 1052/A - 00148 Roma
Tel. +39 0665004039 - info@gianesibus.it

Fun2go: driewieltandem, uiterst eenvoudig te manoeuvreren, ver-
stelbare zadels met een hendel, elektromotor/pedaalondersteuning. 

VeloPlus: Rolstoeltransportfiets, modern design, gebruik van de 
elektromotor is facultatief. 

Verhuur elektrische fietsen voor 
mensen met een beperking

Verhuur luxury bus & limo van/naar 
Rome

PRIVÉTRANSFERS::	
We bieden een privétransferservice die garant staat voor
maximale stiptheid en veiligheid.
Transfers van Rome naar het Trasimenomeer en terug.

EENDAAGSE TRIPS EN EXCURSIES:
Onze voertuigen en chauffeurs staan tot je beschikking voor elke 
behoefte: sightseeing tours met of zonder gids, excursies in de be-
langrijkste toeristische plaatsen van Midden-Italië.

REIZEN IN ITALIË:
We zullen je graag begeleiden en ondersteunen bij je reizen in Ita-
lië: bedrijfsuitjes, skiweken, culturele en/of spirituele reizen.

5% korting
voor houders van de Card 

Gianesi Bus srl
Sinds 1967 vervoeren we emoties
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 Het netwerk voor fietstoerisme

Ontdek het Trasimenomeer 
met DINAclub

Stap op je fiets met DINAclub.
Het portaal voor fietstoerisme dat accommodaties langs fietsroutes 
zichtbaarheid geeft en een community bereikt van meer dan 37 miljoen 
gebruikers van Komoot - appleader op het gebied van buitensport - en 
DINA, het exclusieve e-bike fietsenrek met oplaadpunten. .

TOTEM
De Totem signaleert je accommodatie als lid van DINAclub, waardoor het 
zichtbaar wordt voor fietsers als stopplaats en oplaadpunt.

DINA
Het fietsenrek biedt plaats aan 7 e-bikes en kan er 4 tegelijk opladen.

Lees meer op:
go.repower.com/DINAclub

Ontdek deDINAclub
oplaadpunten rond 
het Trasimenomeer 
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Italiaanse en buitenlandse 
touroperators en gespecialiseerde 
pers (in totaal ongeveer 45 gasten) 
zullen op 26 september, tijdens de 
16e editie van het World Tourism 
Event, worden begeleid van Rome 
naar Umbrië aan boord van een 
toeristische trein Rome - Assisi, 
met terugkeer naar Rome op 28 
september, een attractie die tot 
stand is gekomen dankzij een 
overeenkomst van de gemeente 
Assisi met de Italiaanse Spoorwegen 
– Historische treinen.
  heeft als doel ook het gebied 
rondom het Trasimenomeer 
te promoten, met zijn stadjes, 
natuurpaden, thematische musea, 
evenals het UNESCO werelderfgoed 
van Assisi, het rijke historisch, 
de natuur, de tradities en de 
gastronomie. Het evenement is 
daarom een mooie kans om niet 
alleen de locaties  die tot het UNESCO 
werelderfgoed behoren aan het 
voetlicht te brengen, maar ook  alle 
toeristische activiteiten die daarmee 
verbonden zijn  zoals accommodaties 
en dienstverleningen. 

ERFGOEDDAGEN UNESCO IN UMBRIË
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Het Trasimenomeer is aangesloten bij Living Lakes, een internationaal 
netwerk van meren, dat in 1998 werd opgericht ter bescherming van meren 
en draslanden in de hele wereld. Het project werd gestart door het Global 
Nature Fund, gevestigd in Duitsland aan het Bodenmeer, met als doel de 

bescherming van natuur en milieu te bevorderen evenals het welzijn van dieren die in deze gebieden 
leven.

www.globalnature.org
https://www.livinglakesitalia.it

Als erkenning van hun inzet voor de toepassing van milieukwaliteitsnormen bij het beheer 
van meren en draslanden, wordt aan bedrijven en instanties een kwaliteitskeurmerk 
uitgereikt, als waarborg en bescherming voor de toeristen en plaatselijke inwoners, in 
het kader van het overkoepelende project “Manifesto Ambientale”. La Bandiera Arancione del Touring Club Italiano

De Bandiera Arancione (Oranje Vlag) is een Italiaans keurmerk, dat de Touring Club 
Italiano aan kleine gemeenten uitreikt die zich onderscheiden op het gebied van toerisme, 
gastvrijheid en milieu. In het Trasimenogebied zijn Città della Pieve en Panicale met 

deze erkenning bekroond.

https://www.bandierearancioni.it/

Een efficiënt monitoringsysteem ter bescherming van de 
milieukwaliteit.
Het Regionaal Bureau voor Milieubescherming (ARPA Umbria) voert onderzoek 

uit doormiddel van steekproeven en metingen van de parameters van lucht, water en bodem, en 
controleert of deze voldoen aan de nationale en Europese normen.
Sinds 2020 organiseert Arpa Umbria op het eiland Isola Polvese en in de gemeenten rond het meer  
jaarlijks het evenement Isola Prossima, een tentoonstelling van kunstwerken die zijn geïnspireerd op 
milieukwesties.
In het kader van Isola Prossima  worden ook concerten, voorstellingen en conferenties gehouden om 
de bewustwording op het gebied van milieu te bevorderen.

www.arpa.umbria.it - www.isolaprossima.it

I Borghi più belli d’Italia
Doeleinde van deze toekenning (de mooiste Dorpen van Italië) is de 
opwaardering van het wijdverspreide historisch, cultureel en landschappelijk 

erfgoed dat in vele kleine Italiaanse dorpen is aan te treffen. In het Trasimenogebied zijn Castiglione 
del Lago, Paciano, Panicale en Passignano sul Trasimeno met deze prestigieuze kwaliteitslabel 
onderscheiden, en in de omgeving ook het stadje Corciano.

https://borghipiubelliditalia.it/





www.lagotrasimeno.net

Deze catalogus is uitgegeven door het Consorzio URAT,  in 
samenwerking met de Toeristische dienst van de Unie van Gemeenten 
van het Trasimenogebied en de bedrijven die zich hebben aangesloten 
bij “Trasimeno 2025”

Grafische vormgeving: BRUGI communication - Castiglione del Lago

Drukkerij: Dimensione Grafica - Foligno

Toeristische inlichtingen:
Servizio Turistico Associato Unione dei Comuni del Trasimeno
Piazza Mazzini, 10
06061 Castiglione del Lago (PG) - Italia 
Tel. +39 075 8423653 
turismo@comunideltrasimeno.pg.it

Consorzio URAT
Piazza Gramsci
06061 Castiglione del Lago (PG) - Italia
Tel. +39 075951307 - +39 334 2127910
urat@lagotrasimeno.net - www.lagotrasimeno.net

De informatie van deze catalogus is bijgewerkt tot 20/02/2025
Wij zijn niet verantwoordelijk voor eventuele wijzigingen na deze datum

Alle rechten op foto’s, kaarten en illustraties in deze catalogus zijn 
voorbehouden.


